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Getting to know your headlamp e Y

(A) Button A (G) Indicator light - Charge status,
(B) Button B battery status, lock-out status &
(C) Bracket overheat warning
(D) Main light (H) Washable & reﬂechve head strap
(E) Night vison - Red LED (1) Water protection cap
(F) White Flood Light (J) USB-C charging port
Operating instruction
Main light Night Vison - Red LED
* Press (A) to turn on. Double press * Press (B) to turn on night vision.
to turn off. * Single press (B) to cycle through
 Single press (A) to cycle through settings - Low > High > Flashing > Off.

settings - Low > Med > High > Off. * Double press (A) to turn off night vsion
Double press (A) at any time to turn
off any light output.

White Flood light Turbo
* Press and hold (B) for 1 sec., toturn ~ * Press and hold (A) for 1 sec to activate
on white flood light. turbo mode. Available from any light setting.
* Single press (B) again to cycle through  Turbo will drop to high setting after one
settings - Red low > Red high > Red minute to protect from high temperatures.
ish > Off Can be re-activated when needed.
* Double press (A) to turn off Turbo
$S0S & Beacon Lock-out

+ To activate SOS, press and hold (A) or * Lock - Press and hold (A) and (B) for 1 to
(B) for 4 secs. Activation can be from activate Lock out - indicator light will flash
off or when already on. red twice.

To activate Beacon, press and hold (A) ~  Unlock - Press and hold (A) and (B) for 1 to
and then press (B), or press and hold (B)  activate Unlock mode - battery indicator
and then press (A). light will flash green twice.

Press (A) and output returns to low.

Press (B) and Red LED On.

Double press (A) to turn off all settings.

Note: onestepif protect headiamp,

Charging the headlamp

* Remove water protection cap () and insert the USB-A plug into a power supply,
such as a power bank, computer or wall socket and the USB-C plug into the
headlam|

Ind\cator I\ghl (G) will indicate the charge status of the headlamp.

- Red LED indicates charging - Green LED indicates fully charged

Once fully charged, remove the cable and insert protection cap () to ensure water
protection.

When running, the headlamp can remain plugged into a power bank for extended
runtime. Only the high mode will be available for main light output. The red LED
features (Constant on - low to high and flashing) as well as white flood light, SOS
and Beacon are also available.

For best battery performance, please recharge the headlamp every 3-4 months.
This is a non-replaceable battery and will provide excellent service if well
maintained.

Battery indicator
* When headlamp is off, doubl% pvess (B) to check battery level.

Solid green
Solid red 35% lo 70%
Red flashes 5 times Below 35%

* Low battery warning light - When battery is below 35%, the light in use will flash
twice every 5 minutes.

Specifications
ANS! FL1 Standard Main light Flood light| Red LED
Low Med High | Turbo - Low High
Output Lumen 5im 60im | 200m | 500m | 50m | Sim 10m
Runtime 100h %h an 3n 6h 13h 6.5h
Beam Distance 5m 25m 45m 85m 1om | 4m 5m
Impact Resistance im
Waterproof IPX6
Weight 1 59.5 Circuit : Digitally regulated

Dlmensnons 56 X 38 x39mm Battery : Lithium polymer

LED E/SMD Battery protection: Over-charge and over-discharge
Material PC + POM
Usage and Care
* Do not dismantle headlamp, as this can cause harm to the headlamp and the
person will void the warranty.
This has a high lumen output, so be careful not to shine directly into anyone’s
eyes as it may cause harm and injury.
This battery is sealed and cannot be veplaced for your own safety.
Do not use cleaning agents that may damage the product. Use a soft cloth to
avoid scratching.
This headlamp uses a sealed LiPo 1600mAh battery. Always connect the USB
carefully, to avoid water and other liquids getting into the port; which may cause
damage to the unit and battery.



Poznejte svou ¢elovku
(A) Tiacitko A

(B) Tiacitko B

(C) Drzak

(D) Hiavni svétio
(E) Noéni vidéni - ¢
(F) Svétlomet (bil

Navod k pou:
Hiavni svétlo

* Zapnéte stisknutim (A).
stisknutim vypnete.

« Jednim stisknutim (A) miizete nastavit
intenzitu - nizka > stiedni > vysoka >

vypnuto.
* Dvojimstisknutim (A) kdykoli vypnete

Jakoukoliintenzitu svicen.
Svétlomet (bilé svétlo)

. Dvojitym

(G) Kontrolka - stav nabiti, stav b

uzaméeni a varovani pred prehiatim
(H) Omyvatelny, reflexni pasek na celo
() Ochranny kryt proti vniknuti vody
() Nabijeci port USB-C

Nogéni vidéni - Eervena LED

* Stisknutim (B) zapnete nocni vidéni.

* Jednim stisknutim (B) mizete nastavit intenzitu -

nizkd > vysoka > blikani > vypnuto.

vidéni
Rezim turbo

« Dvojim stisknutim (A) vypnete rezim nocniho

« Stisknutim a podrzenim (A) po dobu 1 sekundy

o Stisknéte a podréte (B) po dobu 1 sekundy,
aby se svétlomet rozsvitil
« Jednim stisknutim (8) miZete nastavit

aktivujete rezim Turbo, K dispozici pi jakékoliv
intenzité svicent. Reim turbo po jedné minuté
Klesne na vysokou intenzitu, aby se zabrénilo
piehfivani.V pripadé potieby Ize znovu

aktivovat.
« Dvojim stisknutim (A) vypnete rezim turbo

intenzitu - ¢ervend nizké > éervend vysoké
> ervené blikéni > vypnuto

Rezimy SOS a ,majak" Uzaméeni
* Chcete-li aktivovat rezim SOS, stisknétea ~ ® Pro uzamdeni - stisknutim a podrzenim (A) a (B)
podrite (A) nebo (B) po dobu 4 sekund. po dobu 1 sekundy aktivujete rezim uzaméeni -

kontrolka dvakrat blikne éervené.

* Proodemknuti - stisknutim a podrzenim (A) a (B)
po dobu 1 sekundy aktivujete rezim odemknuti -
kontrolka baterie dvakrét biikne zelené.

Aktivace je moina, i kdyz je svitiina vypnuta
nebo kdyz je jiz zapnuté.

Cheete-li aktivovat rezim, majak’, stisknéte
apodrite (A) a poté stisknéte (B) nebo
stisknéte a podrite (B) a poté stisknéte (A).
Stisknéte (A) a intenzita svicen se vrati na
nizkou drover

Stisknéte (B)a rozsviti se cervend LED.
Dvojim stisknutim (A) vypnete viechna
nastaveni.

Nabijeni celovky
« Sejméte ochranny kryt proti vniknuti vody () a zasuiite zéstréku USB-A do napéjeciho
zdroje, jako je napf. power banka, pocitac nebo zésuvka, a zastreku USB-C do celovky.
Kontrolka (G) znati stav nabiti ¢elovky.
- Cervena LED znai nabfieni ~ - Zelena LED indikuje piné nabiti
Po Gplném nabiti odpojte kabel a viozte ochrannou krytku (), abyste zajistili ochranu proti
vniknuti vody.
Pii provozu mize éelovka zéstat pripojena k power bance deli dobu. K dispozici bude
pouze vysoka intenzita sviceni. Cervené LED budou také k dispozici (trvale svitici od

jni s\ | Po nejvy3si ntenczitu a bilkéni, steiné jako svétiomet (b svétlo a rezimy SOS a

Pro optlmalnl vykon baterie nabijejte elovku kazdé 3 a 4 mésice. Jednd se o
nevymenitelnou bateri, ktera se pii dobré tdr2bé odméni vynikajici a spolehlivou sluzbou.

Indlkétor baterie
Kdyz e (e\ovka ypnuta, stlsknsle dvakrat (B) a Zkontrolujte stav baterie.

Svm tervene 35 % az70 %

Cervena blikne 5krat Pod 35 %

VystraZna kontrolka slabé baterie - Je-li baterie pod 35 %, pouZivané svétlo bude blikat
dvakrét kazdych 5 minut.

Technické tdaje

Hiavni svétlo Svéllomet |_Cervena LED

Standard ANSIFL1 05T Streant | Vysoka [Refimubo] - Nizka | Vysoka
Wkonviumenech | 5im | 6om | 200m | 500m | 50m | sm | om
Doba provozy 100h | on an 3n 6h 1ah | 65n
Dosah svtu 5m_ | 25m | 4m | s5m 1om am_ | 5m
Odolnost proti nérazy m

Vodotésny IPX6

Hmotnost : 595 g Rozvody : digitélné reguiované

Rozméry @ 56x38x39mm  Baterie ‘ lithium-polymerova

LED CREE/SMD  Ochrana bateri: profi nadbytecnému nabiti a piiignému vybiti
Materidl : PC + POM

Pouziti a idrzba

« Nerozebirejte celovku - mohlo by dojit k poskozeni elovky nebo k trazu a zpisobit ztrétu

Zéruky.
Celovka ma vysokou svitivost, nesvitte tedy nikomu primo do oéi -
Z divodi vasi bezpenosti nelze vyjmout baterii

Nepouziveite cistici prostiedky, které by mohly poskodit vyrobek nebo jeho easti. K istén
pouZivete jemnou tkaninu, abyste zabranili poskraban.

Tato telovka pouziva nevyjimatelnou LiPo 1600mAh bateril. Vzdy pripojuite USB opatrné,
aby se do portu nedostala voda a jiné tekutiny, které by mohly poskodit jednotku a baterii.

mohlo by dojit k drazu.



Machen Sie sich mit Ihrer Stirnlampe vertraut @

(&) Knopf A (@) Kontrollleuchte - Ladestand, Batteriestatus,
(B) Knopt B Spermodus & Uberhitzungswarnung

(C) Halterung (H) Waschbares & reflektierendes Stirnband
(0) Haupticnt () Wasserschutzkappe

() Nachtsicht - Rote LED (J) USB-C Ladeanschluss

{F) Weibes Futicht

Bedienungsanleitung

Hauptlicht Nachtsicht - Rote LED

« Zum Einschalten auf (A) dricken. Zum  « Zum Einschalten von Nachtsicht auf (B)
Ausschalten doppelt rlken. driicken.

« Einmaliges Driicken auf (A), u « Einmaliges Driicken auf (B), um zwischen den
zwischeh den Einstallngen u wechiseln Einstallingan zu wechsoln - Niedrig > Hoch >
- Niedrig > Mittel > Hoch > Aus. Blinken > Al

« Durch doppeltes Driicken von (&) + Duroh coppefes Dricken auf (&) schatten e
konnen Sie das Licht jederzeit die Nachtsicht aus
ausschalten

WeiBes Flutlicht Turbo

« Driicken und halten Sie (B) 1 Sek. lang ~ * Driicken und halten Sie (A) 1 Sek. lang
gedriickt, um das Flutiicht gedriickt, um den Turbomodus einzuschalten.
einzuschalten. Von jeder Lichteinstellung aus aktivierbar.

« Durch einmaliges Driicken auf (B) Der Turbo wechselt nach einer Minute wieder
wechseln Sie zwischen den in eine niedrige Lichteinstellung, um
Einstellungen - Rot niedrig > Rot hoch > Uberhitzung zu vermeiden. Kan bel Bedart
Rot blinkend > Aus erneut aktiviert

« Durch doppeltes Drucker\ von (A) schalten

SOS &Beacon Sie den Turbo aus”

« Toactivate SOS, press and hold (4) or

) for 4 sec. Activation can be from off S
&) for 4 sec. ady o * Sperron- Drickon und halten S (4] und 8)
+ To actvate Beacon,press and hold (4 1 Sek: gedrick!, um die Sperr

and then press (B), or press and hold (8) __ aktivieren - Konirolleucht bink: zweimal rot.

2nd then brese (A « Entsperren - Driicken und halten Sie (A) und
« Press (A) and output returns to low. (B) 1 Sek. gedrickt, um die Sperre

+ Press (B) and Red LED On. aufzuheben - Kontrollieuchte blinkt zweimal
« Double press (A) to turn off all settings. ~~ 9"Un-

Hinweis: Die L bei tute zutck, um

Aufladen der Stirnlampe

* Entfernen Sie die Wasserschutzkappe () und schlieBen Sie den USB-A-Stecker an eine
Stromquelle an, wie z. B. eine Powerbank, einen Computer oder eine Steckdose und
stecken Sie den USB-C Stecker in die Stirnleuchte.

Die Kontrollleuchte (G) zeigt den Ladestand der Stirnlampe an.

- Rote LED: Wir geladen - Griine LED: Vollsténdig aufgeladen

Nach dem Aufladen entfernen Sie das Kabel und stecken die Kappe (I) zum Schutz vor
Feuchtigkeit wieder auf.

Die Stirnlampe kann im Betrieb an eine Powerbank angeschlossen bleiben, um die Laufzeit
zu verlangern. Dann ist nur die maximale Lichteinstellung als Hauptlicht verfiigbar. Des
Weiteren sind die roten LED-Einstellungen (durchgehend - niedrig bis hoch und blinkend)
sowie weiBes Flutlicht, SOS und Lichtsignal verfiigbar.

Fir maximale Batterieleistung laden Sie die Stirnlampe bitte alle 3-4 Monate auf. Es handelt
sich um eine nicht austauschbare Batterie, die beste Leistung verspricht, wenn sie richtig
gepflegt wird.

Batterieanzeige

* Driicken Sie bei ausgeschalteter sum\ampe doppe\t auf (B), um den Batteriestand zu priifen.
Durchgangig griin

Durchgangig rot 35 % bls 70 %

Rot blinkt finfmal Unter 35 %

Warnlicht bei niedrigem Batteriestand - Sinkt der Batteriestand unter 35 %, blinkt das
jeweils eingeschaltete Licht alle 5 Minuten zweimal.

Technische Daten

ASNIFL1 Standard: Hauptlicht Fluticht | Rote LED
Niedrig | Mittel | Hoch | Turbo - | Niedrig [ Hoch
Lumenausstod sim 60m | 200m | 500m | 50m | sim 10im
Lautzeit 1000 oh 4h 3 6h 130 6.5h
5m 25m 45m_| 85m 10m 4m 5m
m
Wasserfest 1PX6
Gewicht 15959 Schaltkreis : Digital gesteuert
Abmessungen : 56x 38 x39mm  Batterie  Lithium-Polymer
LED CREE / SMD Batterieschutz : Schutz vor Uber- und Entladung

Material ¢ PC+POM

Gebrauch und Pflege

Nehmen Sie die Stirnlampe nicht auseinander, da Stirnlampe und Person zu Schaden
kommen kénnten und die Garantie erlischt.

Die Leuchte hat einen hohen LumenausstoB, richten Sie den Lichtstrahl also nicht direkt in
die Augen anderer, weil das zu Schaden und Verletzungen fiihren kann.

Die Batterie ist verschlossen und zu lhrer eigenen Sicherheit nicht austauschbar.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, welche die Materialien beschadigen konnten.
Benutzen Sie ein weiches Tuch, um Kratzer zu vermeiden.

Diese Stirnlampe hat eine verschlossene LiPo 1600mAh-Batterie. Achten Sie beim
AnschlieBen des USB-Ladekabels stets darauf, dass kein Wasser oder andere Fliissigkeiten
in den Anschluss gelangen, da dies zu Schaden an Gerét und Batterie fiihren kann.



Leer din pandelygle at kende @

(A K () Indikatorlampe - opladningsstatus,
®) Kna B batteristatus, lAsefunktionsstatus og advarsel om
©) Beslag overoph:
(D) Hovedlys (H) Vaskbar og hovedrem med refleks
) Nattesyn - rod LED () Vandbeskyttelseshzztte
(F) Hvidt projektorlys () USB-C-ladeport
Betjeningsvejledning
Hovedlys Natlys - Rodt lys
o Tyk pa 1A) 'ov attende. Tryktogange  » Tryk pa (B) for at aktivere nattesyn
for at slukl . Enkelt tryk 13) lor al skme mellem indstilinger
* Enkelt 1ryk (A) for at skifte mellem Hoj >
indstilling - Lav > Med > Hoj > fra. . Dobbe\tlryk (A; lcr at slé nanesyn fra
« Dobbeltiryk (A) nér som helst for at
slukke for enhver lyseffekt. Turbo
Er— * Tryk pé (A), og hold den nede i 1 sekund for
Huidfiprojeklariys T and. N fa sl
« Tryk pé (B), og hold den nede i 1 sekund lysindstillinger. Turbo reducerer den hoje
for at tende det hvide projektorlys. indstilling efter et minut for at beskytte mod
« Tryk én gang pé (B) igen for at skifte hoje temperaturer. Kan genaktiveres efter
mellem indstilinger - Rod Lav > Rod Hoj ~ behov.
> Rod Blinker > Fra. * Dobbeltiryk pa (A) for at slukke for turbo
SOS og advarselslampe Lésefunktion
. Tryk pa (A) eller (B), og hold den nedei4 + Las - Tryk pa (A) og (B) og hold dem nede i 1
kunder for at aktivere SOS. SOS kan sekund for at aktivere Lasefun k
aknveres nar lampen er bade tzendt og md\kalorlampen blinker rodt 2 g
ket. Las op - Tryk pa (A) og (B), Rold dem nede
. Bhnket kan aktiveres ved, at du trykker i1 sekund for at aktivere op\égsmngslunktlcnen

p4 og holder (4) inde, hvorefter du - batteriindikatorlampen blinker gront 2 gange.
Iy i (B, el rykker pa (3)og hold
den inde, hvorefter du
« Tryk pa (A), og effekten anaey nlbage ti
lav.
« Tiyk p4 (B) og taend for den rode LED.
+ Dobbeltiryk pa (A) for at slukke for alle
indstilinger.

Bemzerk: Lysstyrken falder et trn ned, huis der opstér overophedning, som besky!telse af pandelampen.

Opladning af pandelampen
« Fjern

(), og szt USB-A-stikket i en iing som f.eks. en
powerbank, computer eller vagkontakt og USB-C-stikket i pandelampen.

Indikatorlampen (G) angiver stikkontakt ladestatus.

- Rod LED angiver opladning - Gren LED angiver fuldt opladet”

Nér enheden er fuldt opladet, skal du fierne kablet og sztte beskyttelseshastten () p for at
sikre mod vandindtraengen.

Nar pandelampen er aktiv, kan den forblive tilsluttet til en powerbank for at forizenge
driftstiden. Kun den hoje indstilling er tilgaengelig for hovedlyset. De rede LED-funktioner
(konstant tzendt - lav til hoj og blinkende) samt det hvide projektorlys, SOS og
advarselslampe er ogs4 tilgzengelige.

For at opné den bedste batteriydelse skal pandelampen genoplades hver 3-4 maneder.
Dette er et batteri, der ikke kan udskiftes, og som giver fremragende service, hvis det
vedligeholdes godt.

Batteriindikator

Nér pandelampen er slukket, skal du trykke to gange pé (B) for at kontrollere
batteriniveauet.

Konstant gron Over 70 %
Konstant rod 35% il 70%
Rod blinker 5 gange Under 35 %

Advarselslampe for lavt batteriniveau - nér batteriet er under 35 %, blinker den anvendte
lampe to gange hvert 5. minut.

Specifikationer
Hovedlys Projektorlys | Rod LED

ASNIFLI Standard: 0 Med Hoi | Tubo - Lav Hoj
Lysstyrke 5im 60im | 200 | 500m | 50im Sm | 10m
Runtime 100t ot at 3t 6t 13t 6.5t
Lyslzengde 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
Slagstyrke 1m
Vandtzet IPX6

Vagt  : 5959 Kredslob : Digitalt reguleret

Mal 1 56x38x39mm  Batteri : Litium-polymer

: CREE/SMD [ og

Materiale : PC + POM

Brug og vedligeholdelse

« Skl ikke pandelampen ad, da dette kan skade den og personen, og vil ugyldiggere

garantien.

Dette har en hoj lumeneffekt, s& du mé ikke skinne direkte i nogens ojne, da det kan
fordrsage skade og personskade.

Dette batteri er forseglet og kan ikke udskiftes lyse hensyn til din egen sikkerhed.

Brug ikke der kan beskadige Brug en blod kiud for at undg
ridser.

Denne pandelampe bruger et forseglet LiPo 1600 mAN batteri. Tilslut altid USB forsigtigt
for at undga, at der kommer vand og andre vaesker ind i porten, som kan beskadige
enheden og batteriet.




Ulevaade pealambist @

®N (@) Naidikutuli ~ aku laetuse olek, aku olek, aku
® Nupp B valaliituse olek ja dlekuumenemise hoiatus
(C) Klamber (H) Pestav ja peegeldav pearihm

(D) Pahitul () Veekaitsekork

(E) Odnagemisseadis - punane LED (J) USB-C laadimisport
(F) Valge voogvalgusti

Kasutusjuhend

Pahituli Obnagemisseadis - punane LED

o Sisse lilitamiseks vajutage nuppu (4).  » OBnagemisseadise sisse lilitamiseks
Vilja lilitamiseks vajutage seda kaks vajutage nuppu (B).
korda.  Vajutage iks kord nuppu (B), et kerida labi

« Vajutage iiks kord nuppu (A), et kerida sétete - madal > kérge > vilkuv > véljas.
&b satete - madal > keskmine > kdrge *  OBnagemisseadise vélja lilitamiseks
> vilas. vajutage kaks korda nuppu (A)

Ukskaik millise valgusallika mis tahes

ajal valia lilitamiseks vajutage kaks ~  1UrbO
korda nuppu (A). « Turborezimi aktiveerimiseks vajutage nuppu
. (A)ja hoidke seda 1 sekund all. Saadaval
Valge voogvalgusti {ikskaik millisest valgussattest. Turbo langeb
« Turboreziimi akiveerimiseks vajutage Korgest reziimist, et kaitsta korge
nuppu (B) ja hoidke seda 1 sekundall.  temperatuuri eest, Vajadusel saab uuesti
+ Vaiutage taas Gks kord nuppu (B), et aktiveerida.
Kerida labi satete - punane madal >+ Turbo valja liltamiseks vajutage kaks korda
punane kdrge > punane vilku > valias  nuppu (A)
08 ja margutuli Valjaliilitus
+ SOS-funkisiooni aktiveerimiseks « Lukk - valjalulitamisreziimi aktiveerimiseks
valutage nuppu (A) vai (B) ja hoicke vajutage ja hoidke all nuppu (A) ja (B) 1
seda 4 sekundit al. Aktiveerida saab nii  sekundi jooksul - naidikutuli vilgub 2 korda
sisse- kui ka valjalitatud olekust. punaselt.
« Margutule akiiveerimiseks vajutage ja  *  Luku avamine - luku avamise reziimi
hoidke all nuppu (A) ning seejarel aktiveerimiseks vajutage ja hoidke all nuppu
vaiutage nuppu (B) vai vaitage ja (A)ja (B) 1 sekundi jooksul — aku néidik
hoidke alla nuppu (B) ning seefarel vilgub 2 korda roneliseft.

vajutage nuppu (A).

Vajutage nuppu (A) ja valgusallikas
naaseb madalale sttele.

Vajutage nuppu (B) ja punane LED silttb.
Koigi stete valja lilitamiseks vajutage
kaks korda nuppu (A).

Markus.

Pealambi laadimine

Eemaldage veekaitsekork () ja sisestage USB-A pistik toiteallikasse, naiteks akupanka,
arvutisse voi seinakontakti, ning sisestage USB-C pistik pealampi.

Nidikutuli (G) néitab pealambi laetuse olekut.

- Punane LED néitab, et aku laeb

- Roheline LED naitab, et aku on taielikult laetud

Kui aku on taielikult laetud, eemaldage kaabel ja sisestage kaitsekork (), et tagada aitse
vee eest.

Tostamise ajal véib pealamp jasda akupangaga thendatuks, et tsdaega pikendada.
Péhitule valjundi jaoks on saadaval ainult kdrge reziim. Saadaval on ka punase LED
funktsioonid (piisivalt sees - madalalt kdrge ja vilkuvani) ning samuti valge voogvalgusi,
SOS ja mérgutuli

Aku parima joudluse tagamiseks laadige pealampi iga 3-4 kuu jérel. See aku ei ole
asendatav ning hea hoolduse korral tagab suureparase toimivuse.

Aku néidik
« Kui pealamp on valja lilitatud, vajutage aku laetuse taseme kontrolimiseks kaks korda
nuppu (B).
Pisiv roheline Ule 70%
Pisiv punane 35%-70%
Punane vilgub 5 korda Alla 35%

Aku tiihjenemise hoiatustuli - kui aku laetuse tase on alla 35%, vilgub kasutusel olev tuli
iga 5 minuti jarel kaks korda.

Tehnilised andmed

Pohituli Punane LED
Standard ANS| FL = s TKeskmine | Kérge | Turbo - Madal | Korge
Sm | 6o0m | 200m | 500m | 50m | &m | tom
Tobaeg 100h | on an 3n 6h 1sh | 65h
Lodgikindlus 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
Lodgikindius m
Veekindel IPX6
e e - oo 9 a9 mm Voolurg : Digtalel rguiettay
Votmad ;50 X 38 X o : Litiumpolumeer

Vaterial : PC £ POM Aku kaitse: Ulelaadimine ja alalaadimine
Kasutamine ja hooldamine
Arge votke pea\amp\ lahti, kuna sellega véite lampi kahjustada véi ennast vigastada; see
tiihistab ka garar

Lambil on tugev va\gusvoog, il et &rge suunake seda otse kellegi silmadesse, kuna see
Véib pohjustada kahjustusi ja vigastusi.

Aku on hermeetiliselt suletud ja teie enda ohutuse huvides ei saa seda asendada.

Arge kasutage puhastusvahendeid, mis vGivad toodet kahjustada. Kriimustuste valtimiseks
kasutage pehmet lappi.

Selles pealambis kasutatakse hermeetiliselt suletud LiPo 1600 mAh akut. Olge USB
tihendamisel alati ettevaatlik, et vesi ja muud vedelikud ei satuks porti, mis vdib kahjustada
nii seadet kui ka akut.



Informacién sobre la linterna frontal
(A) Boton A
(B) Botén B
(C) Soporte
(D) Luz principal
(E) Vision nocturna: LED rojo
(F) Luz blanca
Instrucciones de funcionamiento
Luz principal
o Presionar (A) pare ccender. Presionar dos
veces para apaga
« Presionar una vez ( ) para avanzar por las
opciones de configuracion: Bajo > Medio >
Alto > Apagado,
o Presionar dos veces (A) en cualquier
momento para apagar cualquier salida de luz.
Luz blanca
+ Mantener pulsado (B) durante 1 segundo
para encender el royector de luz blanca.
« Presionar una vez (B) nuevamente para
avanzar por las opciones de configuracion:
Roja baja > Roja alta > Destello rojo >

S0Sy baliza

+ Paraactivar [a sefial de SOS, mantener
presionado (A) o (B) durante 4 segundos. La
sefial se activard tanto si la linterna esta
apagada como encendida. .
Para activar |a baliza, presionar y mantener
presionado (A) y luego presionar (B), 0

presionar y mantener presionado (B} y luego
presionar (A).

Preionr 4y i potercia de sl voler a

Ia posicion Bao.

Presionar (B) y se encender el LED rojo.

(G) Indicador de luz: estado de la carga, estado
de la bateria, estado de bloqueo y alarma de
sobrecalentamiento

(H) Cinta para la cabeza lavable y reflectante

()" Tapa d proteceien contra el agua

() Puerto de carga

Visién nocturna: LED rojo

Presionar (B) para activar la visién nocturna.

« Presionar una vez (B) para avanzar por las

opciones de configuracion: Bajo > Alto >
Parpadeo > Apagado.

Presionar dos veces (A) para apagar la vision
nocturna

Turbo

Presionar y mantener pulsado (A) durante 1
segundo para activar el modo Turbo. Esta
opci6n esta disponible con cualquier
configuracion de luz. Para protegerse de las
altas temperaturas, el modo Turbo pasara de
«Alto» a una configuracion inferior después
de un minuto. Se podra reactivar cuando sea
necesario.

Presionar dos veces (A para apagar ol modo

Blogueo

Bloguear: mantener presionados (A) y (B)
durante 1 segundo para activar e modo de
bloqueo; la luz indicadora parpadeara en rojo

* Destloquesr: mantener resionados () 6)
durante 1 segundo para activar el modo de
desbloqueo; la luz indicadora de la bateria
parpadeara en verde 2 veces.

+ Presionar dos veces (A) para desactivar todas
las

Nota: Si se produce un sobrecalentamiento, la potencia de salida disminuird un nivel para proteger la interna frontal

Cargar la linterna frontal

« Retirar la tapa de proteccion contra el agua () e insertar I toma USB-A en una fuente de
alimentacién como un cargador, un ordenador o una toma de corriente, y la toma USB-C en
la linterna.

La luz indicadora (G) indica el estado de carga de la linterna frontal.

- EI LED rojo indica que se esté cargando

- EI LED verde indica que esté completamente cargada

Una vez que la linterna esté completamente cargada, retirar el cable e insertar a tapa
protectora (| para garantizar que queda protegida del agua.

Mientras esta funcionando, la linterna frontal puede permanecer conectada a un cargador
para prolongar el tiempo de funcionamiento. El modo «Alto» solo estaré disponible para la
salida de luz principal. También estan disponibles las caracteristicas del LED rojo
(encendido constante: de bajo a alto y parpadeo), asi como las funciones de luz blanca,
SOS y Baliza,

Para obtener un mejor rendimiento de la bateria, recargar la linterna frontal cada 3-4 meses.
Esta bateria no es reemplazable, y proporcionaré un excelente servicio si se mantiene en
buen estado.

Indicador del estado de la bateria

« Con la linterna frontal apagada, presonar dos veces (B) para verificar el nivel de la bateria.
Verde fijo s del 70 %
Rojo fijo De\ 35 % al70 %
El rojo parpadea 5 veces Por debajo del 35 %

* Luz de advertencia de bateria baja: cuando la bateria esté por debajo del 35 %, la luz en
uso parpadeara dos veces cada 5 minutos.

i Luz principal Luminosided | LED rojo
Esténdar ANSIFLY 0 T edia | Ata | Turbo 5 Baa | Ala
Potencia 5im 60m | 200m | 500m | s0m | 5m | 10m
Autonomia 100n 9h 4n 3n 6h 18 | 6sh
Alcance 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
Resistencia al impacto im
Resistencia al agua IPX6

Peso 15959 Circito : Regulado digitalmente

Medidas : 56 x 38 x 39 mm  Baterfa : Polimero de litio

LED  : CREE/SMD Proteccion de la bateria: Sobrecarga y sobredescarga
Material : PC + POM

Uso y cuidado

« No desmontar la linterna frontal; esto podria producir dafios en el dispositivo y en la
persona que lo manipula y anular la garantia.

El dispositivo emite una luz intensa; no lo enfoque directamente a los ojos del usuario o de
otras personas, ya que les podria causar dafios y lesiones.

Para garantizar la sequridad del usuario, esta bateria esta sellada y no es reemplazable.

No utilizar productos de limpieza que puedan dafiar los productos. Utilizar n pario suave
para evitar arafiazos.

Esta linterna frontal utiiza una bateria sellada LiPo de 1600 mAh. Conectar siempre el USB
con cuidado para evitar la posible entrada de agua y otros liquidos en el puerto que puedan
dafiar la unidad y la bateria



Opi tuntemaan otsalamppusi o

(A) Painike A (G) Merkkivalo - Lataustila, akun varaustila,
(B) Painike B Jukitustila ja ylikuumenemisvaroitus
(C) Kannatin (H) Pestavi ja heijastava otsanauha
(D) Paavalo () Roiskevesisuoja
(E) Yévalo - Punainen LED (J) USB-C-latausportti
(F) Valonheitin
Kayttdohje
Paévalo Yévalo - punainen LED
o Kytke virta painalluksella (A). Sammuta  * Ota yévalo kaytteén painalluksella (B).
kaksoispainalluksella. « Selaa asetuksia pamanukseua (B) - Himmea >
* Selaa asetuksia painalluksella (A) - Himmea > Kirkas > Vilkkuva > Pois p&|
Keskitaso > Kirkas > Pois palta. « Sammuta ybvalo kaksmspamal\ukse”a A

+ Kaksoispainalluksella (3) voit milloin
tahansa sammuttaa kaikki L0
valoasetukset. « Aktivoi Turbo-tia pitaméilé (4) painettuna 1
sekunnin ajan. Toimi kaikissa

UL valoasetuksissa. Turbo laskee minuutin
+ Ota valonhetin kaytt66n pitamala kuluttua asetukselle Kirkas estaakseen
painettuna (B) 1 sekunnin ajan. lampdtilan nousun. Voidaan aktivoida
+ Selaa asetuksia painamalla toistuvasti  uudelleen tarvittaessa.
(B) - Punainen himmea> Punainen + Kytke Turbo pois pélta keksoispainalluksella (A)
Kkirkas> Punainen vilkkuva> Pois paita .
Lukitus
$0S &Beacon o Lukitus - Pida painettuna (4) ja (B) 1 sekunnin
+ Aktivol SOS pitaméla (4) tai (B) ajan akivoidaksesi ukitustilan - merkkivalo
painettuna 4 sekunnin ajan. SOS vilkkuu punaisena 2 kertaz.

voidaan aktivoida myGs suoraan, kun « Avaa lukitus -Pidé painettuna (A) ja (B) 1
otsalamppu on pois pé ekunnin ajan avataksesi lukituksen - akun
Aktivol Beacon pitmélla (4) painettuna  merkkivalo vilkkuu vihrednd 2 kertaa.

ja painamalla sitten (B) tai pitamall (B)

painettuna ja painamalla sitten (A).

Painalluksella (&) valo palautuu

asetukselle himmea.

Painalluksella (B) punainen LED syttyy.

Kaksoispainalluksella (A) voit kytkea pois

padlta kaikki asetukset.

Huomaa: tason J havaitaan.

Otsalampun lataaminen

Irrota roiskevesisuoja (1) ja yhdista USB-A-pistoke virtalhteeseen, kuten virtapankkiin,
tietokoneeseen tai pistorasiaan, ja yhdista USB-C-pistoke otsalamppuun.
Merkkivalo (G) iimaisee otsalampun lataustilan.
- Punainen LED ilmaisee lataamista - Vihred LED osoittaa taytta latausta
Kun otsalamppu on tayteen ladattu, irrota kaapeli ja aseta roiskevesisuoja (1) paikalleen
vesitiiviyden varmistamiseksi.
Kayton aikana otsalamppua voidaan pitaé kytkettyna virtapankkiin pidennettya kayttsaikaa
varten. Vain kirkas tila on kéytettavissa paavalon tuottamiseen. Punaisen LED-valon eri
asetukset (Kiintea valo - himmea seka kirkas ja vilkkuva valo) seki SOS ja Beacon ovat
mybs kytettaviss.
Parhaan i lataa 3-4 kuukauden vélein.
Otsalamppu sisaltaé ladattavan akun, joka tarjoaa erinomaista suorituskyky, jos sité
yllapidetzan hyvin.

Akun merkkivalo

« Kun otsalamppu on kytketty pois paaua Voit tarkistaa akun varaustilan kaksoispainalluksella (B).
Vihred valo 70%

Punainen valo 35% 70%

Punainen vilkkuu § kertaa Alle 35%

Akun varaustilan varoitusvalo - Kun akun varaus on alle 35%, otsalampussa palava valo

vilkkuu kahdesti 5 minuutin vélein.

Tekniset tiedot
Rk Paavalo Valonheitin] _Punainen LED
ASNIPLY Standard: i Tiesitaso | Kirkas | Turbo ~ | Himmea| Kinkas
Valovirta Lumen 5im 60im | 200m | 500m | 50m | 5m 10m
Kayttoaika 1000 %h 4n 3h 6h 13h 65h
Steen etdisyys 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
a m
Vesitivis IPX6
Paino  :595g Sihkopiiri  : Digitaalisesti regulonu
Mitat ~ :56x38x39mm  Akku : Litiumpolymes
: CREE/ SMD Akun suojaus : Ylilataus- ja yhpurkaussucja
Materiaali : PC + POM
Kaytté ja hoito
« Alapura Se saattaa Ja sen Kayttajaa, se myos

mitatoi takuun.

Tassa tuotteessa on voimakas valovirta, joten &la suuntaa sitd suoraan kenenkaan silmiin,

i a vahinkoa.

rakennettu eika sita ole tarkoitettu vaihdettavaksi oman turvallisuutesi

A kayté puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa tuotetta. Kéyta pehmesa liinaa
naarmuuntumisen valttamiseksi.

Tassa otsalampussa on integroitu LiPo 1600mAh -akku. Liita USB-portti aina huolellisesti,
jotta vettd tai muuta nestetta ei pase porttiin, miké saattaa vahingoittaa laitetta ja akkua.



Familiarisez-vous avec votre lampe frontale
(G) Voyant lumineux - niveau de chargement,
état de la bat‘ter\e‘ verrouillage, avertissement de

(A) Bouton A
(B) Bouton B

(C) Support

(D) Lumiére principale

(E) Vision nocturne - LED rouge
(F) Faisceau blanc
Instructions d'uti

Lumiére principale

« Appuyez sur le bouton (A) pour I'allumer.
Appuyez deux fois pour I'éteindre.

« Pression unique sur le bouton (A) pour
e dans les réglages - Tables Moyen
> Fort

+ Pression double sur le bouton (A) a tout
moment pour éteindre la lampe.

Faisceau blanc

« Maintenez le bouton (B) enfoncé pendant
1 seconde pour allumer le faisceau bianc.

« Pression unique sur le bouton (B) pour
naviguer dans les réglages - Rouge faible
> Rouge fort > Rouge clignotant > Eteint

SOS et balise

+ Pour activer le mode SOS, maintenez
enfoncé le bouton (4) ou (B) pendant 4
secondes et ataton peut e e avec
une lampe éteinte ou déja allum .
Pouracie a Balse s o o bouton

1A) i (B),ou (B) pui
+ Aphuyez sule botton ( \ pour revenir  une
hiseisheh
Appuyer surle boton ) pou actver s LED

surchauf

tion

ouge.
Dodbleprssion sur e outon (4) pour

() Bandeau rfléchissant lavable
(u Couvercle de protection étanche
) Port USB-C de recharge

Vision nocturne - LED rouge
« Appuyez sur le bouton (B) pour allumer la

vision nocturne.

« Pression unique sur le bouton (B) pour

naviguer dans les téglages - Fabl > Fort >
Clignotant > Etei

+ Double pression Sl bouton (A) pour

éteindre la vision nocturne

Turbo
« Maintenez enfoncé le bouton (A) pendant une

seconde pour activer le mode Turbo. Ce mode est
disponible avec tous les types de lumiére, Le mode
Turbo passera en mode Fort aprés une minute pour
éviter toute surchauffe. Ce mode peut étre réactive
sinécessaire.

Doubl resionsur o buton (4 pourdésaciver
le mode Tur

Verrouillage

Verrouillage - Maintenez enfoncés les
boutons (A) et (B) pendant 1 seconde pour
activer le mode de verrouillage - le voyant
lumineux clignotera rouge deux fois.

* Déverrouillage - Maintenez enfoncés les

boutons (A) et (B) pendant 1 seconde pour
activer le mode de déverrouillage - le voyant
lumineux clignotera vert deux fois.

désactiver tous les paramétres.

Remarque : Ia luminosité diminuera d'un niveau en cas de surchauffe, afin de protéger a lampe frontale.

Charger la lampe frontale

* Enlevez le couvercle de protection étanche (1) et insérez la fiche USB-A dans une source
Palimentation (powerbank, ordinateur ou prise murale), et la fiche USB-C dans la lampe
frontale.

Le voyant lumineux (G) indiquera la progression du chargement de la lampe frontale.

- LEDrouge : en charge - LED verte : charge compléte

Une fois la lampe frontale entiérement chargée, débranchez le cable et remettez le
couvercle de protection étanche ().

Lorsque vous courez, votre lampe frontale peut rester branchée & un powerbank pour une
autonomie accrue. Seul le mode Fort sera disponible comme lumiére principale. Les
fonctionnalités de la LED rouge (Allumée en permanence - faible & fort et clignotant), le
faisceau blanc, le mode SOS et Balise seront également disponibles.

Pour de meilleures performances de la batterie, veuillez recharger votre lampe frontale tous
les 3 a4 mois. Il s'agit d'une batterie non remplagable, qui fournira d’excellentes
prestations si elle est correctement entretenue.

Indicateur de la batterie
« Lorsque la lampe frontale est éteinte, appuyez deux fois sur le bouton (B) pour contréler le
niveau de la batterie.

Vert fixe Plus de 70 %
Rouge fixe De35a70 %
Rouge clignotant 5 fois Moins de 35 %

Voyant d'avertissement de batterie faible - Lorsque la batterie a moins de 35 %
d’autonomie, la lumiére utilisée clignotera deux fois toutes les 5 minutes.

Spécifications

K Lumiére principale Fasceautlane] LED rouge
Standard ASNIFLT T ogen | Fort | Tumo - Faible | Fort
Rendement umineux Sm | 60m | 200m | 500m | 50m | sim 10im
Durée de foncliomnement | 100 h 4h 3n 6h 13h 6.5h
Portée 5m_| 25m 45m | 8sm 10m 4m 5m
Résistance aux inpects m
Etanchéits 1PX6

Poids 15959 Cirouit régulation digitale

Dimensions : 56 x38 x39 mm  Batterie ithium polymere

LED : CREE /SMD Protection de Ia batterie : surcharge et décharge excessive

Matériaux : PC + POM

Uti n et entretien

« Ne démontez pas votre lampe frontale, cela pourrait endommager ou vous blesser, et cela
annulerait la garantie.

Cette lampe fournit une forte luminosité, ne la braquez donc pas directement dans les yeux
d'une personne, cela pourrait étre douloureux ou causer des lésions.

Cette batterie est scellée et ne peut étre remplacée pour votre propre sécurité.

Nutilisez pas de produits nettoyants pouvant endommager les produits. Utilisez un linge
doux pour viter de rayer les surfaces.

Cette lampe frontale est équipée d'une batterie LiPo 1600 mAh scellée. Branchez toujours
Ia fiche USB soigneusement pour éviter toute pénétration d'eau ou d'autres liquides dans le
port, car cela pourrait endommager I'unité et la batterie.



A fejlampa bemutatasa @

A) Agomb (G) Jelzsfény - Toltési allapot, akkumulator
(B) B gomb allapota, zérolasi llapot és tilmelegedés miatti
(C) Keret figyelmeztetés
(D) Fé vilagitas (H) Moshaté és fényvisszavers fejpant
(€) Ejjellato funkcié - piros LED () Vizvédelmi sapka
(F) Fehér reflektorfény (J) USB-C tstsport
Hasznalati Gtmutato
F& vildgitas Ejjellaté funkcié — piros LED
« Nyomjameg az (A) gombot a « Nyomiamega (E) gombot az éjellété funkcio
bekapcsolashoz. Nyomja meg kétszer a bekapcso\
kikaposoléshoz. * Nyomjameg egyszer a(B) gombot a
«  Nyomja meg egyszer az (A) gombot a beallitasok attekintéséhez - Alacsony >
bedllitasok attekintéséhez - Alacsony > Kozepes > Magas > Kikapcsolva.
Kozepes > Magas > Kikapcsolva. * Nyomja meg kétszer az (A) gombot az jjellatd
« Nyomja meg béarmikor kétszer az (A) funkeid kikapesolésahoz
gombot a fénykimenet kikapcsolasahoz.
Turbo
Fehér reflektorfény

* Tartsa nyomva az (&) gombot 1 mésodpercig a

* Tartsanyomva 1 masodpercig a (B) Turbo mod aktivalésahoz. Minden fénybedllités
gombot a fehér reflektorfény eseieben hasznalhato. A lampa egy perc utan
bekapcsolasahoz. Turbo médrél magas modra valt a magas

* Nyomjameg ismét egyszer a (B) gombot hemérséklet elleni védelem érdekében.

a bealltésok attekintéséhez - Piros Saikség esetén raaktvalhat
alacsony > Piros magas > Piros vilogas >« Nyomja meg kétszer az (A) gombot a Turbo
Kikapesolva mod kikapesoldsahoz

S0S és jeladd Zarolas

Az SOS funkci6 aktivalasahoz tartsa * Zarolés - tartsa nyomva 1 mésodpercig az (A)
nyomva 4 masodpercig az (A) vagy a (B) &5 a (B) gombot a zérolési mod aktivalisahoz -
gombot. K\kapcsolt és bekapcsolt a jelzsfény piros szinnel 2-szer felvillan.

lhato. « Zrolas feloldasa - tartsa nyomva 1

. tartsa nyomva az i az (A) és a (B) gombot a zérolés
(A) gombot, és nyomjameg a (B) gombot, feloldéséhoz - az akkumulétor jelzsfénye z6ld
vagy tartsa nyomva a (B) gombot, és szinnel 2-szer felvilan.

nyomja meg az (A) gombot.

« Az (A) gomb megnyomaséval a kimenet
alacsony lesz.

« A(B) gomb megnyomésaval
bekapcsolhatja a piros LED-et.

o Nyomja meg kétszer az () gombot az
Ssszes beallitas kikapcsoldsahoz.

Megiegyzés: imenet eg p a fejlamp:

A fejlampa feltoltése

«  Vegye le a vizvédelmi sapkat (), és dugja be az USB-A dugét aramforrasba (példaul
hordozhat6 téltobe, szamitdgépbe vagy fali aljzatba) és az USB-C dugét a fejlampaba.

o Ajelzofény (G) jelzi a fejlampa toltési allapotat.

- A piros LED jelzi, hogy a tltés folyamatban van - A zold LED jelzi, hogy a lémpa teljesen fel van téitve

o Ateljes feltdltés utan hiizza ki a kabett, és helyezze vissza a védésapkat () a vizvédelem
biztositésa érdekében.

* Hasznélat kdzben a fejldmpa hordozhat6 toltébe dugva maradhat a hosszabb mikodési
id6 érdekében. A f6 fénykimenet esetében csak a magas moéd hasznélhaté. A piros LED
funkei6i (folyamatosan vilégit - alacsony, magas és villogas), illetve a fehér reflektorfény, az
808 és a jeladé méd is hasznalhato.

«  Alegjobb akkumulatorteljesitmény érdekében 3-4 havonta téltse fel a fejlampét. Az
akkumulator nem cserélhets, és megfeleld karbantartés esetén kivalé szolgaltatast nyuit.

Akkumulator jelzéfénye

A fejlampa kikapcsolt allapotaban nyomja meg kétszer a (B) gombot az akkumulator

szintjének ellendrzéséhez

Folyamatos zé\d 70% felett
Folyamatos piro: 35%-70%
Villogas piros szmne\ 5 alkalommal  35% alatt
+ Alacsony 6 fén étor toltéttsége
35%-nal alacsonyabb, a hasznalt fény 5 percenkem ke(szer felvillan.
Jellemzok
ANS! FLY szabu F6 vildgitas ény| _Piros LED
S2aDVANY [ csony | Kozepes | Magas | Turbo -~ [Aacsony| Magas
Sim 60m | 200m | 500m 50im sm_| 10m
Makodesi ido 100oa | 9ra | déra | 3¢ra 6ora_ | 136ra | 6.50ra
Fény hatétavolsa 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
Utésallosag m
Vizallosag 1PX6
Sty 5959 Aramkor : Digitalisan szabalyozott
Méretek : 56 x 38 x 39 mm Akkumultor : Litium polimer
LED CREE / SMD Akkumulatorvédelem : tltsltés és tilzott lemertilés ellen

Anyag  : PC+POM

Hasznalat és apolas

Afejlampat ne szereue szét mert az karosodhat, iletve személyi sériiés torténhet, és a
garancia rvényét ve:

Magas a fenyteuesnmenye ezért ne vilagitson kozvetlendl valakinek a szemébe, mert az
kérosodaést és sértilést okozhat.

Ez az akkumulétor el van zérva a felhasznal6tdl, és a sajat biztonsaga érdekében nem
cserélheto.

Ne hasznaljon olyan tisztitészert, amely kérosithatja a terméket. A karcolas megelozése
érdekében hasznaljon puha rongyot

Ebben a fejlampaban a felhasznalétol elzart LiPo 1600 mA-s akkumultor talalhaté. Az
USB-kabelt mindig évatosan csatlakoztassa annak megelczése érdekében, hogy a
csatlakozéba viz vagy mas folyadék keriljén, mert az karosithatja a késziléket és az
akkumulatort.



Impara a usare la tua lampada frontal
(A) Pulsante A

(B) Pulsante B

(©) Staffa

(D) Lampada principale

(E) Visore notturno - LED rosso
(F) Luce bianca diffusa

surri

() Cap
) Port

Lampada principale

+ Premi (A) per accendere. Premi due volte per

spegnere.

Premi una volta (A) per scortere tutte le

modalita - Basso > Medio > Alto > Of,

Premi due volte (A) con qualsiasi modalita

per spegnere[a lampada.

Luce bianca diffusa

+ Premi e tieni premuto (B) per 1 secondo per
attvare la luce bianca difiusa.

+ Premi una volta (B) per scorrere tutte le
modalita - Bassa rossa > Alta rossa >
Lampeggiante rossa > Off.

S0S e Faro
o Per attivare la modalita SOS, premi e
tieni premuto (A) oppure (B) per 4
secondi. L'attivazione avviene sia che la
lampada sia spenta, sia che sia gia
accesa

Per attivare la modalita Faro, premi e
tieni premuto (A) e poi premi (B), oppure

(@) Spia di indicazione - Stato della carica, stato
della batteria, blocco lampada e allarme

le

iscaldamento

(H) Fascia per la testa lavabile e riflettente

puccio protettivo per Iacqua
a di ricarica USB-C

Visore notturno - LED rosso

« Premi (B) per accendere a visione nottura.

« Premi una votta (B) per scorrere tutte le modalita -
Basso > Alto > Lampeggiante > Off.

+ Premi due volte () per spegnerela visione notturna.

Turbo

« Premi e tieni premuto (A) per 1 secondo per
attivare la modalita Turbo. Disponibile da
qualsiasi impostazione della luce. Il Turbo
passera ad un‘intensita alta dopo un minuto,
per proteggere la lampada dalle alte
temperature. Puo essere riattivato al bisogno.

* Premi due volte (A) per spegnere il Turbo.

Blocco lampada

« Blocca: premi e tieni premuto (A) & (B) per 1
secondo per attivare la modalita di blocco. La
spia lampeggia di rosso 2 volte.

« Sblocca: premi e tieni premuto (A) & (B) per 1
secondo per disattivare la modalita di blocco.
La spia di indicazione della batteria
lampeggia di verde 2 volte.

premi e tieni premuto (B) e poi premi (A).
Premi (A) per tornare alla potenza bassa.
Premi (B) per accendere il LED rosso.
Premi due volte (A) per disattivare tutte
le impostazioni.

Nota: Per proteggere la lampada,in caso di suriscaldamento lapotenza si abbassera di un'intensia
Caricare la lampada frontale

* Rimuovi il cappuccio protettivo () e inserisci la spina USB-A in un alimentatore come un
power bank, un computer o una presa a parete, poi inserisci lo spinotto USB-C nella
lampada.

La spia di indicazione (G) indica lo stato di carica della lampada.

- ILED rosso indica che la carica & in corso - Il LED verde indica che la carica &
completa

Una volta completata la carica, rimuovi il cavo e inserisci il cappuccio protettivo () per
garantire una protezione dalla penetrazione dell'acqua.

Durante il funzionamento, la lampada frontale pu rimanere collegata ad un powerbank per
una durata pils lunga. Per la lampada principale, sar disponibile solo la modalita con
intensita alta. Sono anche disponibili le modalita con LED rosso (acceso costante - da
basso ad alto e lampeggiante), cosi come la luce bianca diffusa, 'SOS e il Faro.

Per ottenere le migliori prestazioni dalla batteria, ricarica la lampada frontale ogni 3-4 mesi.
Questa batteria non & sostituibile e fornira un servizio eccellente se sara mantenuta in modo
corretto.

Indicatore di batteria

« Con la lampada frontale spenta, premi due vo\le (B) per controllare il livello della batteria.
Luce verde fissa Oltre 70%
Luce rossa fissa 35% - 70%
Luce rossa lampeggiante per 5 volte ~ Sotto 35%

* Spia di avvertimento per batteria scarica - Quando la batteria & sotto il 35 %, la luce in uso
lampeggera due volte ogni 5 minuti.

Specifiche
Lampada principale Luce difusa]__LED rosso
Standard ASNIFLT [™gas0 | Medio | Ato | Tubo Basso | Al
Lumen prodoft 5m | 60m | 200m | 500m | s0m | 5m | tom
Tempo difunzoramento|_100n_| _on an an o | 1h | esn
5m_ | 25m | 4m | &m | tom | 4m 5m
Resitenzaagh impat m
IPX6
Peso 15959 Circuito  : regolato digitalmente
Misure - 56 x 38 x 39 mm Batteria : polimeri di fitio
: CREE/ SMD Protezione batteria : sovraccarico e sovravoltaggio

Materiale : PC + POM

Utilizzo e cura

« Non disassemblare la lampada frontale, potrebbe danneggiare la lampada e la persona, &
invalidera la garanzia.

Questa lampada ha un’alta potenza in lumen, quindi non direzionarla negli occhi delle
persone perché potrebbe causare danni e lesioni.

Per la tua sicurezza, la batteria & sigillata e non pud essere sostituita.

Non usare prodotti detergenti che potrebbero danneggiare il prodotto. Usa un panno
morbido per evitare graffi.

Questa lampada frontale usa una batteria sigillata LiPo da 1600mAh. Collega sempre il
cavo USB con cautela evitando che acqua e altriliquidi penetrino nella presa. Questo
potrebbe causare danni al dispositivo e alla batteria.



Faceti cunostinta cu lanterna de frunte o
(A) Mygtukas A (G) Kontroliné lemputé - jkrovimo laipsnis,

(B) Mygtukas B akumuliatoriaus bakle, blokavimo bakle ir

(©) Sagtis {spejimas apie perkaitima

(D) Pagrindine lempute (H) Plaunamas, dviesa alsplndmns dirzelis ant galvos
(E) Noktovizorius - raudona LED $viesa () Elementas apsaugantis nuo vandens

(F) Baltas halogenas (J) USB-C jkrovimo lizdas

Naudojimo instrukcija

Lamp3 principala Noktovizorius - raudona LED Sviesa

+ Norint jungti, paspauskite (4). Norint .
+ Viena karta paspaudus mygtuia (8),

iSjungti, paspauskite du kartus
Vieng karta paspaudus mygtuka (),
persijungiame tarp darbo rezimu: Silpna >
Viduting > Stipri > 1§

Bet kuriuo metu, du kartus paspaudus
mygtuka (A), galite igjungti visas Sviesos
sroves.

Baltas halogenas

« Norint jlungti halogena, paspauskite ir 1 sek.
laikykite (B).

o Dar kartg paspaudus mygtuka (B), galima
persijung tarp rezimy: Raudonas silpnas >
Raudonas stiprus > Raudonas mirksintis > I3}

SOS si Alarma

« Norint aktyvuoti SOS, paspauskite ir 4

sekundes laikykite (A) arba (B). Funkcia

galima aktyvuoti, kai prietaisas yra jjungtas
arba igjungtas.

Norint aktyvuoti ,Alarm*, paspauskite ir

prilaikykite (A), toliau paspauskite () arba

paspauskite ir prilaikykite (B), 0 po to

paspauskite (A).

Paspauskite (A)‘ tuomet Sviesos srautas

Norint jungti noktovizoriy, paspauskite (B).

persijungiame tarp darbo rezimu: Silpna > Stipri
> Mirkséjimas > 3]

Norint igjungti noktovizoriy, du kartus
paspauskite (A).

Turbo
« Norint aktyvuoti rezimg , Turbo", paspauskite ir 1

sekunde laikykite (A). Sis rezimas prieinamas
Kiekvienos $viesos sroves atveju. Pracjus vienai
minutel, rezimas ,Turbo* persijungs , Stipry",
tai turi apsaugoti nuo perkaitimo. Jei reikia,
galima j aktyvuoti dar karta.

« Norint Rjungti rezima , Turbo®, du kartus

paspauskite (A).

Lock-out
* Uzblokuokite - norint aktyvuoti blokavimo

rezima, paspauskite ir 1 sekunde laikykite (8) ir
(B) - kontroliné lemputé 2 Kartus sumirksés
raudona spalva.

+ Atblokuokite - norint igjungti blokavimo reima,

paspauskite i 1 sekunde laikykite (4) ir () ~
akumuliatoriaus kontroliné lempute 2 artus

sumirkses zalia spalva.

vél bus silpnas
Paspauskue (s), tuomet jsfungs raudona
LED 8vi

Norint \s]ung\\ visus nustatymus, du kartus
paspauskite (A).

Galvos zibintuvélio jkrovimas

Nuimkite apsauga nuo vandens () ir jdekite USB-A kistuka | jkrovimo &altinj (pvz. iSoring

baterija (,power bank"), kompiuter] arba rozete), o kistuka USB-C j galvos Zibintuvelj.

Kontroliné lemputé (G) parodo galvos zibintuvélio jkrovimo laipsnj.

- Raudonas LED diodas signalizuoja krovimo procesa.

- Zalias LED diodas signalizuoja pilna jkrovima

Pilnai jkrovus, atjunkite laida ir uzdékite apsauga nuo vandens (), kad apsaugotuméte pristaisa.

Darbo metu galvos zibintuvelis gali biti visa laika pajungtas prie iSorinés baterijos, tai

uztikrins ilgesnj darbo laika. Tuomet bus prieinamas tik stiprios $viesos rezimas pagrindinei

lemputei. Be to, bus prieinama raudona LED $viesa (visuomet jjungta — nuo silpnos iki

stiprios ir mirksejimo) bei baltas halogenas, SOS ir ,Alarm*.

+ Norint palaikyti geriausia akumuliatoriaus nasuma, reikia jkrauti galvos Zibintuvélj kas 3-4
ménesius. Akumuliatorius uztikrins puiky aptarnavima, jei bus palaikoma gera jo bakle.

Akumuliatoriaus diodas

 Kai galvos zibintuvelis yra igjungtas, du kartus paspauskite (B) ir taip patikrinkite
akumuliatoriaus jkrovimo laipsnj.
Dega zaliai Daugiau kaip 70 %

Dega raudonai Nuo 35 % iki 70 %

Penkis kartus mirksi raudonai Maziau nei 35 %

Mazo akumuliatoriaus jkrovimo jspéjimo lemputé - kai akumuliatoriaus jkrovimo lygis

nukris Zemiau 35 %, naudojama $viesa mirksés du kartus kas 5 minutes.

Specifikacija

oo AL Pagrindiné Sviesa Halogenas| Raudona LED Sviesa
anda Sipna | Vidutine | Stipri | Turbo 5 Sipna | Stipri

Sviesos saiasiumensis | 5im | 6om | 200m | 500m | Som | sm | fom

Veikimo laikas 100val. | oval | 4val. | Bval. | 6val | 13l | 65val

Siesos sauo pasekiamumes | 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m

Atsparumas smiigiams. im

Atsparts vandeniui IPX6

Svors 5059 Grandine  : reguliuojama skaitmeniniu badu

Matmenys : 56 x 38 x 39 mm Akumuliatorius : licio polimery

LED : CREE/SMD Akumuliatoriaus apsauga: nuo pernelyg didelio

Medziaga : PC + POM jkrovimo ir Ssikrovimo

Naudojimas ir priezidra

*  Draudziama demontuoti galvos Zibintuvelj, nes taip jis gali bt sugadintas, tai gali tapti
kano suZalojimy bei garantijos praradimo priezastimi.

Prietaisas skleidzia stipria $viesa - nedviesti tiesiai | akis, nes tai gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Naudojamas akumuliatorius yra uzplombuotas, dél vartotojo saugumo jo negalima pakeisti nau.
Draudziama naudoti valymo priemones, kurios gali pazeisti produkta. Naudokite minksta
Sluoste, kuri leis isvengti |breiimu

Siame galvos 7 i i LiPo 1600 m

Visuomet labai atsargiai pa}unklte laida | uss ]ur\gli‘ kad vanduo i kit skysciai nepatekty |
vidy ir nesugadinty prietaiso bei akumuliatoriaus.




lepazisties ar savu pieres lukturi
(A) Sledzis A
(B) Sledzis B
(©) Spradze
(D) Galvena lampa
(E) Noktovizors - sarkana gaisma LED
(F) Baltais halogens
Apkalposanas instrukcija

Galvena lampa
Nospiest (A), lai ieslégtu. Nospiest divas
reizes, lai izslégtu.
Vienreiz nospiezot sledzi (A) notiek
parslegsanas starp iestatjumiem - Vaja >
Vidéja > Stipra > Izsl.
Jebkura bridi divas reizes nospiest slédzi
(A), lai izslégtu visas gaismas plismas.

Baltais halogéns

Nospiest un turét (B) 1 sekundi, lai
jeslégtu halogénu.

Atkartoti nospiezot sledzi (B) notiek
parslégsanés starp iestatjumiem -
Sarkans vajs > Sarkans stiprs > Sarkans
mirgojods > lzsl.

$S0S un Trauksme

o Lai aktivizetu SOS, nospiest un turét (A)
vai (B) 4 sekundes. Funkeiju var aktivizet
pie ieslegtas ki ari pie izslegtas ierices.
Lai aktivizétu Trauksmi, nospiest un turét
(A), un péc tam nospiest (B) vai nospiest
un turét (B), un péc tam nospiest (A).
Nospiest (A), un gaismas intensitate
atgriezisies pie vajas.

Nospiest (B, un ieslégsies sarkana
gaisma LE|

Nospiest divas reizes (A), lai izslégtu visus
estatijumus.

(G) Kontrollampina - uzladésanas stavoki
akumulatora stavokis, blokesanas stavoklis un
parkarsanas bridinajums

(H) Mazgajama un atstarojosa galvas saite

() Udens aizsargvaciné

() Uzladesanas ports USB-C

Noktovizors - sarkana gaisma LED

+ Nospiest (B), lai ieslegtu noktovizoru.
Vienreiz nospiezot sledz (B) notiek
parslegsanas starp iestatijumiem - Vaja > Stipra
> Mirgojoga > Izsl.

+ Nospiest divas reizes (A), lai izslegtu
noktovizoru

Turbo

* Nospiest un turét (A) vai (B) 1 sekundi, lai
aktivizétu Turbo rezimu. Pieejams pie jebkura
gaismas iestatijuma. Turbo iestatijums nokritis
lidz stipram péc vienas minites, lai aizsargatu
no augstam temperataram. Nepieciesamibas
gadijuma to var atkartoti aktivizat.

*  Nospiest divas reizes (A), lai izslegtu Turbo

Lock-out

«  Blokésana - nospiest un turét (A) un (B) 1
sekundi, lai aktivizétu blokésanas rezimu -
kunnouampma femirgosies 2 reizes sarkana

. Atb\okesana nospiest un turét (A) wn @)1
sekundi, lai deaktivizétu blokesa
akumulatora kontrollampina i |em|rgos\es 2
reizes zala krasa.

[ arkars: dijums, ai aizsargatu

Pieres luktura ladésana

Nonemiet adensnecaurlaidigu vacinu () un iespraust USB-A spraudni barosanas avota,

tada ka power bank, dators vai tikla ligzda, bet USB-C spraudni pieres lukturi.

- Sarkana diode LED signalizé ladé$anu

Kontrollampina (G) norada pieres luktura uzladesanas limeni

- Zala diode LED norada pilnu uzladesanu.
Péc pilnigas uzladésanas atvienot vadu un uzlikt aizsargparsegu (), lai nodrogintu dens
aizsardzibu.

Darba laika pieres lukturis var bt visu laiku pievienots pie power banku, kas nodrosinas
ilgaku darba laiku. Tad galvena lampina degs tikai spécigas gaismas rezima. Bas pieejama
ari sarkana gaisma LED (pastavigi ieslegta - no vajas lidz stiprai un mirgosana), ka ari
baltais halogéns, SOS un Trauksme

Lai iegutu vislabako akumulatora efektivitati, pieres lukturi nepiecieSams ladét ik 3-4
ménesus. Akumulators nodrosinas lielisku servisu, ja tiks uzturéts laba stavokli.

Akumulatora indikators

« Kad pieres lukturis ir izslégts, divas reizes nospiest (B), lai parbauditu akumulatora
uzladésanas limeni. Virs 70%
ledegas zala krasa
ledegas sarkana krasa
Pieckartigi mirgo sarkana krasa

35% lidz 70%
Zem 35%

. zema limena indikators - kad limenis
nokritis zem 35%, ieslegta gaisma mirgos divas reizes ik pec 5 minitem.
Specifikacija
Galvena gaisma Halogéns | Sarkana gaisma LED
Standarts ASNIFLE: 0™ T Vidgia | Stipra | Turbo - Vaia_ | Stipra
sm_| 60m | 200m | 500im 50im sm_| 10m
Darbibas ilgums 1000 oh 4h 3n 6h 130 | 65n
Geismas stara dapezons | 5m 2m | 45m 85m 10m 4m | sm
i m
U i 1PX6
Svars 15959 .
[zmeri - 56 x 38 x 39 mm Kede digitali reguléjama
REE / SMD Akumulators : litjia-poliméra

PC + POM no parmérigas
un izladésanas
LietoSana un kops$ana

* Neizjaukt pieres lukturi, jo tas var izraisit ta bojajumus, kermena traumas vai garantijas
zaudesanu.

lerice izstaro spécigu gaismu - nevirzit tiesi acis, jo tas var radit traumas.

Izmantotais akumulators ir aizzimogots un lietotaja drosibai to nevar mainit.

Nelietot tirianas lidzeklus, kuri varétu sabojat produktu. lzmantot mikstu dranu , lai
izvairitos no saskrapejumiem.

Sini pieres lukturi tiek izmantots hermétisks 1600 mA}
pievienot USB, lai ierices porta neieklatu adens un cit
akumulatoru.

Material

iPo akumulators. Vienmer uzmanigi
ddrumi , kuri varétu sabojat fefici un




Kennismaking met uw hoofdlamp o

(A) Knop A (G) Controlelample - Laadstatus, batteristatus,
(8) Knop B lock-outstat

(C) Beugel (H) Wasbare & reflecterende hoofdband

(D) Hoofdiicht () Waterbeschermingskap

(E) Nachtzicht - Rode LED () USB-C oplaadpoort

(F) Witte schijnwerper
Gebruiksaanwijzing

Hoofdlicht Nachtzicht - Rode LED

« Druk op (A) om aan te zetten. Druk « Druk op (B) om het nachtzicht in te
tweemaal om ut te zetten. schakelen.

. Druk eenmaal op (A) omdeinstellingte » Druk eenmaal op (B) om de instelling te
doorlopen - Laag > Med > Hoog > Uit. doorlopen - Laag > Hoog > Knipperend > Uit.

« Druk tweemaal op (A) om eender welke ~  Druk tweemaal op (A) om het nachtzicht uit te
lichtopbrengst ke sonalelon: schakelen

Witte schijnwerper Turbo

« Houd (B) 1 sec. ingedrukt om de witte ~ * Houd (A) 1 sec. ingedrukt om de
schijnwerper in te schakelen. Turbo-modus te activeren. Beschikbaar

« Druk opnieuw eenmaal op ( ) om de vanuit elke lichtinstelling. De Turbo zal na één
instelling te doorlopen - Rood laag > minuut op een hoge instelling dalen om te
Rood hoog > Rood knipperend > Uit beschermen tegen hoge temperaturen. Kan

indien nodig opnieuw geactiveerd worden.
SOS & Baken Druk tweemaal op (A) om de Turbo uit te
« Om de SOS te activeren, houdt u (A) of schakelen

(B) 4 sec. ingedrukt. Activering is

mogel vanuitde it-ofaan-stand.
* Omhet Bakento aotiveren, houdt u () Vergrendeiing - Houd () en () 1 scc.

Lock-out

ingedrukt en drukt u vervolgens op (B),  ingedrukt om de Lock-out-modus te
of houdt u (B) ingedrukt en drukt u acliyeren - et controlatampje knippert 2 keer
vervolgens op (A).
« Drukop (A) en G lichtopbrengst keert ~ + Onlgrendelmg - Houd (A) en (B) 1 sec.
terug naar laag. ingedrukt om de ontgrendeimodus te
+ Dni op ) en de rode LED branct. activeren - het batteriicontrolelample knippert
* Druk tweermasl op () om 2 keer groen.

instellingen uit te e

Oprmerking: De opbrengst zal I e

Opladen van de hoofdlamp

Verwijder de waterbeschermingskap (1) en steek de USB-A stekker in een
stroomvoorziening zoals een powerbank, computer of wandcontactdoos en de USB-C
stekker in de hoofdlamp.

Het controlelampje (G) geeft de oplaadstatus van de hoofdiamp aan.

- Rode LED geeft opladen aan - Groene LED geeft volledig opgeladen aan

Zodra de hoofdlamp volledige opgeladen is, verwiidert u de kabel en brengt u de
beschermingskap (/) aan om te zorgen voor bescherming tegen water.

Tidens het gebruik kan de hoofdlamp op een powerbank aangesloten blijven voor een
langere gebruikstid. Alleen de hoge stand zal beschikbaar zijn voor de
hoofdiichtopbrengst. De rode LED-functies (Continu aan - laag naar hoog en knipperend),
witte schijnwerper, SOS en Baken zijn ook beschikbaar.

Voor optimale batterijprestaties laadt u de hoofdlamp elke 3-4 maanden op. Dit is een
niet-vervangbare batteri die een uitstekende service levert als ze goed wordt onderhouden.

Batterijcontrolelampje
» Wanneer de hoofdlamp uit is, drukt u tweemaal op (B) om het batterijniveau te controleren.
Vast groen Meer dan 70%
Vast rood 35% tot 70%
Rood knippert 5 keer Minder dan 35%
. bij laag - Wanneer het lager dan 35 %
is, knippert het licht in gebruik tweemaal om de 5 minuten.
Specificaties
ANSIFLI Standaar: Hoofdiicht Schinwerger | Rode LED
andaard: ™ aag | Med | Hoog | Turbo - Laag | Hoog
Lumenopbrengst 5im 60im | 200m | 500m | 50m 5im 10m
Gebruikstid 100uur | Quur duur 3uur 6uur | 13uur | 6.5uur
Bundel reikwijdte 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
im
IPX6
Gewicht 15959 Circuit : Digitaal geregeld

Afmetingen  : 56 x 38 x 39 mm_Batterij : Lithium polymeer
LED : CREE/SMD  Bescherming van de batterij : Overlading en overontlading
Materiaal ~ : PC + POM

Gebruik en zorg

Demonteer de hoofdlamp niet, omdat dit schade kan toebrengen aan de hoofdlamp en de
persoon, en de garantie dan ongeldig wordt.

Deze lamp heeft een hoge lumenopbrengst, dus schijn niet direct in iemands ogen, want dit
kan schade en letsel veroorzaken.

Deze batteri is verzegeld en kan voor uw eigen veiligheid niet worden vervangen.

Gebruik geen reinigingsmiddelen die de producten kunnen beschadigen. Gebruik een
zachte doek om krassen te voorkomen.

Deze hoofdlamp maakt gebruik van een verzegelde LiPo 1600mAh-batterij. Sluit de USB
altijd voorzichtig aan om te voorkomen dat er water en andere vioeistoffen in de poort
komen, die schade aan de lamp en de batterij kunnen veroorzaken.



Bli kjent med hodelykten din
A ©

(A) Knapp (G) Indikatoriampe - Ladestatus, batteristatus,
(®) Knapp B sperrestatus og overopphetingsvarsel
(C) Brakett (H) Vaskbar hodestropp med refieks
(D) Hovedlampe () Vannbeskyttelsesdeksel
() Nattsyn - Rod LED (J) USB-C-ladeport
(F) Hvitt flomlys
Driftsinstruksjoner
Hovedlampe Nattsyn - Red LED

o Tiykk pé (A)for & sia pa. Dobbeltrykk for + Tryk p (3) or & fa p nttsynet.
Trykk én gang (B) for & jore giennom

o Tiykk an gang (A) for & jore gjennom mnstleg Lav > Hoy > Blinking > Av.
innstilling - Lav > Med > Hoy > Av. « Dobbelttrykk pa (A) for & si3 av natisyn

« Dobbelftrykk pé (A) nar som helst for &
slaavetlys. Turbo
- « Tiykk og hold inne ()i 1 sekund for &

Hvitt flomlys aktivere Turbo-modus. Tilgjengelig fra en

« Trykk og hold inne (B) i 1 sekund for & hvilken som helst lysinnstiling. Turbo vil
slé pa det hvite flomlyset. synke til en lavere innstiling etter ett minutt

o Trykk p4 (B) igjen for & kjore giennom for & beskytte mot hoye temperaturer. Kan
innstilling - Lav > Hoy > Rod blinking > aktiveres pa nytt ved behov.
Av « Dobbelttrykk pa (A) for & sl av Turbo

S0S- og varsellampe Sperring

« For & akivere SOS, trykk og holde inne  + Las - Trykk og hold inne (A) og (B) i 1 sek. for
(A)eller (B) i 4 sek. Aktivering kan skje & aktivere sperremodus - indikatoriampen

fra av-modus eller nar det allerede er 4. blinker rodt to ganger.
« For & aktivere varsellampen, trykk og  * Lés opp - Trykk og hold inne (4) og (B) i

hold inne (4) og trykk deretter pa (B), sek. for & aktivere I4s opp-modus -
eller trykk og hold inne (B) og trykk batteriindikatorlampen biinker gront to
deretter pé (A). ganger.

« Tiykk p4 (A) og utgangsretur tillav.
« Trykk p4 (B) og den rode LED-lampen

Iyser.
« Dobbelttrykk pa (A) for & sl4 av alle
innstilinger.

Merknad: Effekten vl synke ned ett . for & besky!

Lade hodelykten

« Fjern vannbeskyttelsesdekselet (/) og sett inn USB-A-kontakten i en stromforsyning som en
powerbank, PC eller vegguttak og USB-C-kontakten i hodelykten.

* Indikatorlampen (G) viser ladestatus til hodelykten.

- Rod LED viser lading - Gronn LED viser fulladet

 Nér Iykten er fulladet, trekk ut kabelen og sett inn beskyttelsesdekselet () for 4 sikre
beskyttelse mot vann.

* Under loping kan hodelykten fortsatt vaere plugget il en powerbank for lengre Kjoretid. Bare
hoy modus vil vaere tilgiengelig for hovedlyseffekt. Den rode LED-lampens funksjoner
(konstant pé - lav til hoy og blinking) i tilegg til det hvite flomlyset, SOS og varsellampe, er
ogsé tiigiengelige.

* For best batteriytelse, lad hodelykten hver 3.-4. méned. Dette er et ikke-utskiftbart batteri
og vil gi enestéende service hvis det vedlikeholdes godt.

Batteriindikator

* Nér hodelykten er av, trykk to ganger pa (B) for & sjekke batterinivaet.

- Lys gronn Over 70%

- Lys rod 35% il 70%

- Rod blinker 5 ganger under 35%

Lavt batteri p4 varsellampen - Nér batteriet er under 35 %, blinker den aktive lampen to

ganger hvert 5. minutt.

Spesifikasjoner

ASNI FLstandarc: Hovedlampe Flomlys Rod LED
Lav Med Hoy | Turbo - Lav Hoy
Utgangslumen 5im 60im | 200m | 500m | 50im 5im 10m
Kjoretid 100t 9t 4t 3t 6t 13t 6.5t
Lyslengde 5m 25m 45m 85m 10m 4m 5m
im
Vanntett 1PX6
Vekt 5959 Krets  : Reguleres digitalt
Dimensjoner : 56 x 38 x 39 mm Batteri  : Litiumpolymer
LED . CREE /SMD Overlading og
Materiale  : PC + POM
Bruk og vedlikehold

Ikke demonter hodelykten, da dette kan medfore skade pa hodelykten og personen som
bruker den, og gjore garantien ugyldig.

Dette har en hoy lumeneffekt, s ikke rett direkte i oynene p& noen, da det kan forrsake
skade.

Dette bauenet er forseglet, og for din egen sikkerhet kan det ikke byttes ut.

Ikke brul som kan skade Bruk en myk klut for & unng riper..
Denne hodelykten bruker et forseglet LiPo 1600 mAh-batteri. Nar USB-en settes i, vaer
alltid noye med & unngé at vann og annen vaeske kommer inn i porten. Det kan skade
enheten og batteriet.




Poznaj swojg latarke czotéwke
e D

(A) Przycis! (G) Lampka kontrolna - stan natadowania,
(B) Przycisk B stan akumulatora, stan blokady i ostrzezenie o
(©) Klamra przegrzaniu
(D) Gléwna lampka (H) Zmywalny i odblaskowy pasek na glowe
(E) Noktowizor - czerwone éwiatlo LED () Nasadka chroniaca przed woda
(F) Bialy halogen (J) Port fadowania USB-C
Instrukcja obstugi
Glowna lampka Noktowizor - czerwone $wiatfo LED
o Nacisni (A), aby wiaczy¢. Naciénij dwukrotnie, » Naciénij (B), aby wiaczy¢ noktowizor.
aby wylaczyé. « Pojedyncze naciéniecie przycisku (B) powoduie
+ Pojedyncze naciéniecie przycisku (A) przelaczanie migdzy ustawieniami - Siabe > Mocne
powoduje przefaczanie miedzy ustawieniami - > Miganie > Wy,
Slabe > Sredhie > o Naciénij dwukrotnie (8), aby wylaczyc noktowizor
Mocne > Wit Turbo

W dowolnym momencle dwukrotnie naciénij
przycisk (A), aby wylaczye wszelkie swiatla.  * Naciij i przytrzymaj (A) przez 1 sekunde, aby
jowac ryb Turbo. Dostepne przy dowolnym

Bialy halogen ustawieniu $wiatla. Ustawienie Turbo wrdci do

+ Naciniji przytrzymaj B) przez 1 sek.,aby  trybu mocnego Swiatia po jednej minucie w celu
whczyé halogen. ochon pred g, W ey

+ Ponowne naciéniccie przycisku (8) na go ponoy

powoduje przelaczenie miedzy ustawieniami  + Nac\snu kot (A) oy ey Tubo
- Czerwony slaby > Czerwony mocny >

Gzerwony migajacy > W, Lock-out
+ Zablokuj - naciij przytrzymai () (B) pzez 1
SOS i Alarm sekunde, aby aktywowac tryb blokady - lampka
* Aoy skyuouac SO, ok oy ) kontona g zy iz
Iub B) pzez 4 sekundy. Furkcie m + Odblok - nacisif  przytrzymaj () (B) peez 1
Ko arowno iy wecsanym ik sekunde, aby dezaktywowac blokade - lampka
wylaczonym urzadzeniu. Kontrolna akumulatora mignie 2 razy na zieono.

+ Aby aktywowat Alarm nacinij i przytrzymaj
(A). a nastepnie naciéni (B) ub nackni i
przyirzyma (B), a nasteprie nacirij ().

o Naciéni (A), a natezenie $wiatla powroci do

+ Wekini (B), a wiaczy sie czerwone $wiatio LED
+ Naciéni dwukrotnie (4), aby wylaczy¢
wszystkie ustawienia.

Uwaga: w przypacku przegrzania, moc éwials

tadowanie czotowki

«  Zdejmij nasadke wodoszczelna () i wiéz wtyczke USB-A do #rédia zasilania, takiego jak
power bank, komputer lub gniazdko écienne, a wtyczke USB-C do czofwki.

«  Lampka kontrolna (G) wskazuje stan naladowania czotéwki.

- Czerwona dioda LED sygnalizuje fadowanie - Zielona dioda LED wskazuje pefne natadowanie

« Po calkowitym nafadowaniu odiacz kabel i zal6z nasadke ochronna (1), aby zapewni¢
ochrone przed woda.

« Podczas pracy czolowka moze by¢ caly czas podiaczona do power banku, co zapewni
diuzszy czas pracy. Dostepny bedzie wtedy tylko tryb mocnego éwiatta dia giwnej lampki
Dostepne bedzie réwniez czerwone éwiatlo LED (stale wlaczone - od stabego do mocnego
i miganie), a takze biaty halogen, SOS i Alarm

«  Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ akumulatora, nalezy tadowac czoléwke co 3-4 miesiace.
Akumulator zapewni doskonata obstuge, jesli bedzie utrzymywany w dobrym stanie.

Wskaznik akumulatora

Gy czolowka jest wylaczona, nacisnij dwukrotnie (B), aby sprawdzi¢ poziom natadowania
akumulatora.
Swieci na zielono Ponad 70%
Swieci na czerwono 35% do 70%
Pieciokrotnie miga na czerwono  Ponizej 35%

* Lampka ostrzegawcza niskiego poziomu akumulatora - gdy poziom nafadowania
akumulatora spadnie ponizej 35%, uzywane $wiatlo bedzie migac dwa razy co 5 minut.

Specyfikacje

S ASN P Glowne swiatlo Halogen _[Cremone vio LED

nar Slabe | Srednie | Mocne | Tubo - Siabe | Mocne
Mo gwialaw menach | 5m | 60m | 200m | 500m | 0m | 5m | 1om
Gras dziaania 100h | oh 4 3n o 1sh | 65h
Zasieg 5m | 2m | 45m | esm 1om am_| 5m
Odpornosé ra uderzenia m

¢ PX6

Waga 5959 Obwsd regulowany cyfrowo
Wymiary ©56x38x39mm  Akumulator litowo-polimerowy
LED  : CREE/SMD Qchrona przed
Material : PC + POM i rozladowaniem

Uzytkowanie i pielegnacja

« Nie rozkladaj czoléwki na czesci, poniewaz moze to spowodowat jej uszkodzenie, obrazenia
ciata oraz utrate gwarancji.

Urzadzenie emituje mocne swiatlo - nie $wiec bezposrednio w oczy, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia.

Uzywany akumulator jest idla f nie mozna go
wymieniac.

Nie uzywaj $rodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ produkt. Uszyj miekiiej szmat,
aby uniknaé zarysowania.

W niniejszej czolowce zastosowano szczelny akumulator LiPo 1600 mAh. Zawsze ostroznie
podiaczaj USB, aby woda i inne piyny nie dostaly sie do portu, co mogloby spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i akumulatora.




Faceti cunostinta cu lanterna de frunte @

(A) Buton A (G) Indicator de control - stare de incércare,
(B) Buton B starea acumulatorului, starea blocadei si

(C) Clema avertizarea de supraincalzire

(D) Lampa principals (H) Banda de sustinere pe frunte lavabil i reflectants
(E) Vizionare nocturns - luminé rosie LED () Capac de protectie impotriva apei

(F) Halogen alb () Port de incércare USB-C

Vizionare nocturné - lumin rosie LED
o Apésat (A) pentru activare. Apdsati de dous  + Apasati(B) pentru a activa vizionarea nocturns.

ori pentru dezactivare. + Apisand o dats butonul (B) comutati ntre setéri -

+ Apasarea o data butonului (4) duce la Slab> Puternic> Intermitent> Dezact.
comutarea intre setér - Siab> Mediu> + Apasati de dous or (A) pentru a dezactiva
Puternic> Dezact. vizionarea nocturna

« Tn orice moment apasati de dou ori butonul

(M), pentru a dezactiva toate luminile. Turbo

+ Tineti apasat (A) timp de 1 secunds pentru a activa

HalogeTiak) modul Turbo. Disponibil a orice setare a luminii.

* Tineti apasat (B) timp de 1 sec. pentru a Setarea Turbo va scadea la nivelul luminii puternice
activa lampa cu halogen. dupé un minut pentru protejarea impotriva

* Apisarea din noua butonuuil (B) duce la supraincalzii. In caz de nevoie poate fi reactivat.
comutarea intre setari - Rosu slab> Rosu * Apasati de doua ori (A) pentru a dezactiva Turbo
puternic> Rosu intermitent> Dezact.

. N Lock-out

Eaais IR ATTA « Blocare - apasati i tineti apasate (A) si (B)

* Pentru a activa SOS, apasati si finei timp de 1 secunda pentru a activa modul de
apasat (A) sau (B) timp de 4 secunde. b\ccare lampa de control va clipi rosu de 2

Functia poate fi activata atunci cand
dispozitivul este activat sau dezactivat. o Debma,e apasati si tineti apasate (A) si (B)
Pentru a activa Alarma, apasatisiineti  timp de 1 secunda pentru a dezactiva
apasat (A), apoi apasati (B) sau apasafisi  blocarea - lampa de control a acumulatorului
tinei apasat (B), apoi apasafi (A). va dlipi in verde de 2 ori

Apasati (A) i intensitatea luminii revine

la nivelul scazut.

Apsa (B) s va i activats lumina rogie LED.
Apsati de dous ori (A) pentru a
dezactiva toate setérile.

Nota: redus3 cu scopul de a proteja e frontals.

incarcarea lanternei de frontale

Dafi la 0 parte capacul rezistent la apé () si introduceti mufa USB-A n sursa de alimentare,
cum ar i un power bank, computer sau priza de perete, iar mufa USB-C in lanterna de
frunte.

Lampa de control (F) indica starea de incarcare a lanternei de frunte

- Dioda rosie LED semnalizeaz incarcarea - Dioda verde LED indicé incarcarea completa
Dupa incércarea completa a dispozitivului, deconectati cablul si puneti la loc capacul de
protectie () pentru a asigura protectia impotriva apei.

in timpul functionarii, lanterna de frunte poate fi conectata tot timpul la power bank, ceea
ce va asigura o durata mai lunga de functionare. Atunci va fi disponibil numai modul cu
Jumin puternica pentru lampa principals. De asemenea, va fi disponibila lumina rosie LED
(aprinsa permanent - de la slab pana la puternic si intermitent), precum si halogenui alb,
S08 si Alarma

Pentru a obtine performanta optima a acumulatorului, incarcati lanterna frontala Ia fiecare
3-4 luni. Acumulatorul va oferi deservire excelenta dacé este pastrat in stare buna.

Indicator acumulator

+  Cand lanterna de frontala este dezactivats, apasati de dous ori (B) pentru a verifica nivelul
de baterie ramas.

Lumineaza in verde Peste 70%

Lumineaza in rosu 35% pana la 70%

Clipeste de cinci oriinrosu ~ Mai putin de 35%

Indicator de avertizare nivel baterie scazuta - cand bateria scade sub 35%, indicatorul led
va clipi de doua ori la fiecare 5 minute.

Specificatii

K Lumina principala Halogen | Lumina rosie LED
Standard ASNIFLE: |56 ™ T Mediu_| Puternic | _Turbo - Siab_| Puternic
Puterea luminii o lumeni | 5im 60Im 200Im 500Im 50im Sm_| 10im
Timp de actionare | 100n h 4h 3h 6h 13h | 65h
Distanta de luminare| sm 25m 45m 85m 10m 4m | 5m
Rezistenta la impact im
Rezistent la apa IPX6
Greutate :59.5g Gircuit reg\a( digital
D\mer\s\um 56x38x39mm  Acumulator: litiu polimer

LED : CREE / SMD Protetia acumulamrulm impotriva supraincarcaii si

Material ~: PC + POM supra-descarcarii

izare si ingrijire

Nu dezasamblati lanterna frontala, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
acesteia, ranirea corpului si pierderea garantie.

Dispozitivul emite lumina puternica - nu luminati direct in ochi, deoarece acest lucru poate
provoca raniri.

Acumlatorul utizat este sigiat i, pentru siguranta utilzatorului, nu poate finlocuit

Nu folositi agenti de curatare care pot deteriora produsul. Folositi o carpa moale pentru a
evita zgarierea.

In aceasta lanterna de frunte este utilizat un acumulator sigilat LiPo 1600 mAh. USB
trebuie conectat cu atentie pentru a preveni patrunderea apei si a altor lichide n port,
deoarece acest lucru ar putea deteriora dispozitivul si acumulatorul.



Mo3HakoMbTech ¢ paGoToil CBOEro Hano6Horo oHapuka
(A) Kronka A (G) CBeTOBOi UHIVKATOP - COCTOSHME 3apSAa,

(B) Krionka B
(C) 3axmm

(D) Mnastas namnoska

COCTOSHIE 2KKYMYMATOP, COCTORHUE BTIOKMPOBKI
W NpeynpexzieHie o neperpese
H) MooLLasiCA CBETOOTpaXaloLLas N0BA3Ka Ha FONoBY

(
(E) Hosroe angene - kpacsii caeTonuop (1) BOROIALUMTHBI KOMNa4OK
(F) Bensii ranoren () Mopr sapsi USB-C

PYKOBOACTBO N0 3KCNAyaTauumM

TnasHas namnouka HouHoe BUAeHHe - KpacHbIii CBETOAMOA
o Haxunre (A), 4106 BkniownTs. Haxwate o Haxwwe (B), 470Gk BRTIONUTS MDHGOP HOYHOTO
82051, TOBbI BHIKTIOUMTb aHagHs
+ Optoxparvoe vaxarye o {8) rossoner + Onoarios ke wionu B) nosaonser
- Crabi

wexay
Crotiih> Cpomtt> Fpo > Bun, Spwh > Maraer > Boic

o Haxuure kHonky (A) Asaxasl  nioGoi o [laxasi HaxauTe (A), 4T0Gbl BHKNONHTS NPAGOD
MOMEHT, 4TOG BBIKTIOUMTb BCE NaMNOK. HOMHOTO BTEHAR.

Benbiit ranores Typbo

+ Haxwure uynepxueaire (B) b Teveswe 1 o Haxure u ynepusaiire (A) e Teserue 1
Y, 410G BT OO CeKYHO, 4TOB aKTHBHPOBATb PEXMM TypGO.

[locTyneH M 110G HaCTPOIIKe CaeveHrs.

« Toaropros ararve o (B) assonser Hactpoiika Typ6o |epea onky MiHyTy yposek
NIEPRITIOHATHCA MEXAY HACTPOMKaNH - SPHOCTH CHAIATCA A0 APKOTO, 4TOG 38UTHTS OT
Kpachbi crabiit > Kpackslit spii > ieperpeaa. NP HEOBXOZUMOCTH €10 MOXHO CHOBa

KoaGhuit WHralowy > Bk, B0,
o [lsaxas! axsnire (A), 410G sbikniows TypGo
SOS u curHanusauwn fezxa ) ks

+ 410561 aKTUEHpOBaTb SOS, HaXAITE Brokuposka
yaepiBaite (A) u (B) 5 Teverve 4 + Browpoa - axuTe u ynepKusaie (A)u (B)
CoHA, YLD HOO ATIBIPORATs (X Texene | ey, 100 aXTHIpOSaT X
ipn . TaKn o HEUIKATO WHTHET KpacHbIM CaeToM
yerpoiicrae ey

+ Urosl . waxanrre n (
HaXITe U yaepxBaiie (A), SaTen HaxTe  (B) B Tedeke 1 ceKyHI, JTOBH OTKTIOWTS
(&) e yaopaine () saren  Growposy - wiwarop Gyrops e

e (A). seneiim 2

+ Tovanne (A e, cora
S6pHeTOR K Gna6o)

« HunTe (B), EropTes kpacs caeronuon
o Tlsaxis HaxviTe (A), 41086 OTIIOMT, 8Ce
HacTpoiic,

Fomeame s ey m

3apsaka Hano6Horo choHapuka

CHUMUTE BOROHENPOHMLAEMSIN KoNNa|0K (1) U BCTagbTe Bunky USB-A 8 MCTOHHMK NMTaHWS,
Hanpumep, power bank, KOMLIOTE UM HACTEHHYIO PO3ETKY, a Bunky USB-C - B HanoGHsiit

oHaps.

ViHaWKaTop (G) noKasbIBaET COCTORHYE 3apsiAa HANOGHOTO (hoHaps.

- KpacHsiii CBETOZMOR yKa3bsIBAET Ha MPOLIECT 3apAAK

- 3eneHbiit CBETOAWOR YKa3LIBAET Ha MOMHYH0 ApAAK

Tocne MONHO/t 3APSIKI OTCORAUHITE KGENb U YCTRHOBHT Ha MECTO JaLLUTHI KONNAuoK
(1) ANst 3aWMTBI OT BOABI.

BO Bpew paGoTs! HanoBHbIl (YOHAP MOXET GhiTb NOCTOSHHO NOAKTIOHeH k power bank,
40 0becnevsaeT Gonee AnMTeNsHoe Bpems paboTsi. Toraa yaeT A0CTyNeH Tonbko
PEXVM APKOTO CBENEHR /1N OCHOBHO/ NaMMONKW. Takke GyAeT A0CTYNEH KpAcHbIA
CBETOAVO (IOCTOSHHO FOPUT - OT CNAGOTO 70 SIPKOTO U MUTAET), @ Takke Genbiit ranore,
SOS v curHanuaaLms.

[Ins ONTMMAnHO/t PaGOTH! aKKyMyATOpa SapshKaiiTe HanoBHbIi hoHaph Kaxpie 3-4
MecsiLia. AKKyMYNSTOp GYET CllyXWTh Ge3yNpeuHo, ecit ero AepXars & XopoLem
cocTosHMM.

Wnankatop akkymynsTopa

TIpu BEKTI04EHHOM HANOGHOM (hOHape BaXAb HaxMuTe (B), 4ToBbI NPOBEPUTS YpOBEHb
3apAga akkyMyATOpa.

TopuT deneHsim Bonee 70%
TOpUT KpaCHHIM o7 35% 10 70%
MUraeT KpacHsim nsTh pas Meree 35%

TIpeAYTPEXAZOLI IHEMETOP HASKOTO SZPARA BKYWYIATORa - KOFAa YposeHe Sapaa
akkyMYNATOpa Hike 35%, UCTIONb3YeMaR N1aMNONKa BYAET MIUraTb ABAXAS! Kakabie 5
MAHYT.

Cneumdmkauun

OcHoBHO cBeT Tanoren | Kpaorsiceer ceromota
Cransapt ANSIFL: |0 o6 | Cpemwit | Mpui | Typbo ~ | Crabuin | sipwan
Mowpocts seTas nouerax | 51m 60nM | 200nM | 5000m | 50mm 5im 10
Bpens paborel 1004 9 a4 34 64 134 654
Ransrocts M 25M 45M 851 10M a 5M
YcroimgocTs K yapam ™
Bogocroocts 1PX6
Bec 15951 Kowtyp C UMPOBKIM PerynupoBaHIem
Paswiepsl 56x38X39mm  AKKYMYRATOp © NMTWWi-NONMMEDHSIA
Caetonmopsi © CREE / SMD 3auuTa akkyMynaTopa: o Nepesapsida U paspana

Marepuan  : PC+POM
Wcnonb3oBaHue u yxon

He pasbupaiiTe HanoGHbiit (OHapb, TaK Kak 3TO MOXET PUBECTH K €0 MOBPEXAEHMID,

TPABMUPOBAHWIO W BHHYNVPOBAHMIO [apaHTM.

YCTPOCTBO MaNY4@eT CHTIbHbI CBET - He CBETATE NPAMO B Nasa, T0 MOKET NPUBECTH K
pasie.

4 i B Lensx He noanexut
samere.

He ucnoneayiite wncrsuye cpeactea,  TOpLE MoryT NoBpeaHTS e Vcnonsayite
MATKYIO TKaHb, YTOBbI €10 He noLiapan:

B [1aHHOM (hoHapHKe 1CTIoNb3yeTcst repmeww akkymynsTop LIPo emkocTbio 1600 MAY.
Bcerpia GyabTe 0CTOPOXHBI K noakniodeHn USB, 4Tobbl Boaa 1 Apyrve XWaKocTh He
noNank 8 NOPT, 3T0 MOXET MOBPEAUTS YCTPORCTBO 1 aKKyMYNSTOP.




Lar kanna din pannlampa
(A) Knapp
® Knapp B
(©) Faste
(D) Primér belysning
(E) Mérkerseende - Rod LED
(F) Vitt strélkastarfjus
Bruksanvisning
Primar belysning
o Tryck pa (A) for att tanda. Dubbeltryck
for att slécl
 Trycken gang pé (A) for att bladdra
igenom instaliningarna - Lag> Med>

+ Dubbeltryck (A) nar som helst for att
sténga av allt jus.

Vit strélkastarljus

« Hall (B) intryckt i 1 sekund for att tanda
vitt strélkastarljus.

« Tryck en gang tll pa (B) for att blddra
igenom instéllningarna - Rod l4g> Réd
hdg> r6d blinkande> Av

SOS &Ljussignal

« For attaktivera SOS, hall ned (A) eller (B)

i14 sekunder. Aktivering kan ske frén
bade slickt och tant lige.

och tryck sedan pa (4).

Tryck pa (A) och fuset vaxlar till lig
effekt.

Tryck pé (B) och réd LED tinds.

instliningar.

(6) Indikatorlampa - Laddningsstatus,
batteristatus, lasningsstatus och
éverhettningsvarning

(H) Tvéttbar och reflekterande huvudrem

() Vattenskyddslock

() USB-C laddningsport

For att aktivera lussignalen, hall ned (4)
och tryck sedan pa (B), eller hall ned (B)

L SE 4

Mbrkerseende - Réd LED

o Tryck pa (B) for att aktivera morkerseende.

+ Tryck en géng (B) for att bliddra igenom
instdllningarna - Lag> Hg> Blinkande> Av.

+ Dubbeltryck pa () for att stinga av
mérkerseendet

Turbo

o Hall(A) intryckt i 1 sekund for att aktivera
Turbo-lége. Tilgnglig frén alla
ljusinstaliningar. Efter en minut vaxlas Turbo
ner till hagt lAge fér skydda mot héga
temperaturer. Kan teraktiveras vid behov.

+ Dubbeltryck pa (A) for att sténga av Turbo

Las
) o Las - Hall ned () och (B) i 1 sekund for att
aktivera \éset - indikatorlampan blinkar rott
tva gan
. Las upp - el ned (A) och (B) 1 sekund for att
aktivera upplasningslage - batterilampan
blinkar gront tva génger.

Dubbeltryck pa (4) for att stéinga av alla

OBS: Effekten vaxlar ner ett steg vid Gverhettning for att skydda pannlampan.

Ladda pannlampan

powerbank, dator eller végguttag och an
(G) visar

Ta bort vattenskyddskapan (/) och sétt i USB-A-kontakten i en strémkalla, t.ex. en

slut USB-C-kontakten til pannlampan.

- Rott ljus indikerar pagaende laddning

vattenskydd.

- Gront ljus indikerar full laddnin,

g
Nér lampan &r fulladdad, ta loss kabeln och montera skyddskapan () for att sakerstélla

En téind panniampa kan vara ansluten till en powerbank, for forléngd drift. Endast det héga
I4get kommer att vara tilgangligt for primar belysning. De réda LED-funktionerna (konstant
pA - I4g till hg och blinkande) samt vitt strélkastarljus, SOS och Signal finns tilgangligt.
For bésta batteriprestanda, ladda pannlampan var 3-4 manad. Detta &r ett icke-utbytbart

batteri.
Batteriindikator

+ Nar pannlampan & slickt, dubbeltryck pé (B) for att kontrollera batteriniva.

- gront ljus = dver 70

- bt ljus = 35-70 % batterikapacitet

- Blinkar rott 5 ganger = under 35%
+ Varningslampa for svagt batteri -

blinka tv& ganger var femte minut.

Nar batteriet &r svagare an 35% kommer aktuellt ljus att

Specifikationer

AN FL St Primér belysning it stkastadus | Rod LED
noard: ™ ag Med Hog | Turbo Lag | Hog

Lumen utgéng 5im 60m | 200m | 500im 50im sim_| 10m
Driftstid 1000 %h 4h 3h 6h 13h | 65h
Ljusstrdlens langd | 5m 2m | d5m 85m 10m 4m | sm
Stotmotstand m
Vattentithet 1PX6

Vikt 5959

Matt 56x38x39mm  Krets  : Digitalt reglerad

LED CREE / SMD Batteri : Litiumpolymer

Material : PG + POM 0 och

Anvéndning och skotsel
garantin.
Lampan har en hog effekt sa Iys inte dire}

Anvand inte

Montera inte isér pannlampan eftersom detta kan skada lampan samt dig och upphéva

kt i ndgons 6gon eftersom detta kan orsaka skada.

Batteriet ar forseglat och kan inte bytas ut, for din egen sakerhet.
som kan skada

undvika repor.

Anvénd en miuk trasa for att

Denna pannlampa anvander ett frseglat LiPo 1600mAN-batteri. Tank pé att undvika att

vatten och andra vétskor kommer in genom USB porten nar USB laddaren ansluts.




Spoznajte svojo naglavno svetilko
e L s 4

(A) Tipka (G) Indikatorska lucka - stanje napolnjenosti,
(B) Tipka B stanje baterije, stanje zaklepa in opozorilo o
(C) Nosilec pregrevaniu
(D) Glavna svetilka (H) Pralen in odseven naglavni trak
(E) Nocni vid - rdeca LED-svetilka () Pokrovéek za zaito pred vdorom vode
(F) Bela reflektorska svetilka (J) Polnilni prikljuéek USB-C
Navodila za uporabo
Glavna svetilka Nocni vid - rde¢a LED-svetilka
« Pritisnite tipko (A) za vklop. Pritisnite  »  Pritisnite tipko (B) za vklop no¢nega vida.
dvakrat za izklop. o Enkrat pritisnite tipko (B), da preklopite med
«  Enkrat pritisnite tipko (A), da preklopite naslavitvam\ mzka mo¢ > visoka moc >
med nastavitvami: nizka mo¢ > srednja utripanje >
mo¢ > visoka moc > izklop. Dvakrat prmsnne ||pko (A), da izklopite nocni vid.

Dvakrat pritisnite tipko (A), da izklopite
Kateri koli svetlobni snop. Nagin Turbo
+ Zavklop naina Turbo priisnite in 1 sekundo

Bela reflektorska svetloba zadréite tipko (A). Nacin je na voljo v vseh

« Pritisnite in zadrzite tipko (B) za 1 svetlobnih nastavitvah. Nacin Turbo se bo
sekundo, ¢e Zelite preklopiti na nacin po eni minuti zmanjSal na visoko svetiobno
bele reflektorske svetiobe. mot, da zaiiti svetilko pred pregrevanjem.

« Ponovno enkrat pritisnite tipko (B), da Po potrebi ga lahko ponovno vklopite.

preklopite med nastavitvami: nizkamo¢  «  Dvakrat pritisnite tipko (A) za izklop nacina
rdece svetike > visoka mo rdece svetike  Turbo.

> utripanje rdece svetike > izkiop. Zaklepanie
Nagina SOS in Beacon «  Zaklepanje - pritisnite in 1 sekundo zadrzite
Za vklop furkije SOS pritisnite in 4 sekunde tipki (A) in (B), da vkiju¢ite natin za

zadréite tipki (A) all B). Nacin lahko vklopite,  zaklepanje — indikatorska lucka bo dvakrat

kole sveilka izkiopliena al ze vKloplena. utripnila v rdeci barvi.
+ Za vkiop funkcije Beacon priisnite in + Odklepanje - pritisnite in 1 sekundo zadrzite
zadriite tipko (A) ter nato pritisnite tioko (8),  tipki (A) in (B), da vkijucite nacin za
al pa pritisnite n zadrite tipko (B) ter nato odklepanje - indikatorska lucka bo dvakrat
priisnte tipko (A). utripnila v zelen barvi
+ Priisnte tipko (), da se svetobri snop vne
nanizko m

Prisie tipko () da lopte rdeco LED-svetko,
Dvakrat pritsnite tioko (A), da izklopite vse
nastavitve.

pred pregrevanjem.

Polnjenje naglavne svetilke

«  Odstranite pokrovéek (| za zasito pred vodo in vstavite vtié USB-A v vir napajanja (npr.
prenosni polnilnik, racunalnik ali stenska vtiénica), vtic USB-C pa vstavite v naglavno svetilko.
Indikatorska lucka (G) prikazuje stanje napolnjenosti naglavne svetilke.

- Rdeca LED-lucka pomeni, da se svetilka polni

- Zelena LED-lucka pomeni, da je svetilka popolnoma napolnjena

Ko je svetilka popolnoma napolnjena, odstranite kabel in vstavite zasitni pokrovéek (), da
svetilko zacitite pred vdorom vode.

Med tekom lahko naglavno svetilko pustite prikljuceno na prenosni polnilnik, da podalisate
¢as delovanja. V tem primeru bo glavna svetilka delovala samo z visoko mo¢jo svetlobnega
snopa. Na voljo bodo tudi nastavitve rdece LED-svetilke (stalno vklopliena, nizka do visoka
moé in utripanje) ter nacini bele reflektorske svetlobe, SOS in Beacon.

Za najboli$o zmogliivost baterile napolnite naglavno svetilko vsake 3 do 4 mesece. To je
nezamenljiva bateria in bo v primeru ustreznega vzdrzevanja zagotavijalo odliéno delovanje.

Indikator baterije

Ko je naglavna svetilka izklopliena, dvakrat pritisnite tipko (B), da preverite raven
napolnjenosti baterije.

Zelena lucka sveti neprekinjeno Vet kot 70 %

Rdeca lucka sveti neprekinjeno 35 do 70 %

Rdeca lucka utripne 5-krat Manj kot 35 %

Opozoriina lucka za nizko raven napolnjenosti baterije — ko raven pade pod 35 %, bo
svetilka, ki jo uporabljate, dvakrat utripnila vsakih 5 minut.

Specifikacije
St ASNIFLY Glawa svelika Rdeéa LED svetika
fandar Nizka mot [Srednja mod] Visoka mo¢ | Nacin Turbo) - Nizka moc] Visoka mot
Svetlobna moe Sm | 60m | 200m | 500m | S0m | 5m | tom
Cas delovanja 100ur 9ur 4ur 3ur 6ur 13ur_| 6.5ur
5m | 2sm | 4sm | 8sm 1om am_| 5m
Odpornost na udarce m
1PX6
Tera 5059 Vezie : digitalno krmiljeno
Mere 56 x 38 x 39 mm Baterija : Litjev polimer
ED  :CREE/SMD Zaiita baterie : pred éezmerno napolnitvijo in cezmerno
Material : PC + POM izpraznitvijo

Uporaba in nega

Naglavne svetilke ne razstavijajte, ker lahko s tem poskodujete svetilko ali povzrocite
telesno poskodbo ter razveljavitev garancije.

Svetilka ima visoko svetlobno mo¢, zato je ne usmerjajte neposredno v oéi, da se izognete
poskodbam.

Bateria je zaprtega tipa in je zaradi lastne varnosti ni mogoce zamenjati.

Ne uporabliajte cistilnih sredstev, ki lahko poskoduiejo izdelek. Za ciscenje uporabite
mehko krpo in se izognite praskanju.

Naglavna svetilka uporablja 1600-mAh LiPo baterijo zaprtega tipa. Bodite previdni pri
prikfjuéevanju USB-kabla, da preprecite vdor vode in drugih tekocin v prikljucek, kar lahko
poskoduie enoto in baterijo.



Oboznamte sa s vasim ¢elovym svietidiom @
(A) Tiacidio A (G) Kontrolka - stav nabitia, stav batérie, stav

(B) Tlacidio B blokovania a varovanie pred prehriatim

() Konzola (H) Umyvatelny a reflexny upeviiovaci pésik na hlavu

(D) Hiavné svetio () Ochranny kryt proti vode

(E) Nocné videnie - cervena LED  (J) Nabijaci vystup USB-C

(F) Biele svetlo Flood Light

Navod na obsluhu

Hlavné svetlo NoEné videnie - Eervena LED
« Stlacenim (A) zapnite. Dvojitym « Stlacenim (B) zapnite noéné videnie.
stlacenim vypnite. + Jednym stlacenim (B) prejdete cez

« Jednym stlacenim (A) prejdete cez
nastavenie - Low > Med > High > Off
(nizke - stredné - vysoké - vypn).

« Dvojitym stlacenim (A) kedykolvek
vypnete akykolvek svetelny vystup.

Biele svetlo Flood Light

* Stlacenim a podrzanim (B) na 1
sekundu vypnite biele svetlo Flood
Light.

« Jednym stlacenim (B) prejdete cez

nastavenie - Low > High > Flashing > Off
(nizke - stredné - blikajiice - vypni).
Dvojitym stlacenim (A) vypnite noéné videnie

Turbo

Stlacenim a podrzanim () na 1 sekundu
aktivujete rezim Turbo. Dostupné z
nastavenia ktoréhokolvek svetla. Na
ochranu pred vysokymi teplotami Turbo po
jednej mintite Klesne na vysoké nastavenie.
V pripade potreby sa da znou aktivovat.

nastavenie - Red low > Red high > Red »  Dvojitym stlaenim (4) vypnite Turbo
flash > Off (¢ervend nizka - cervena
vysoka - éerven blik - vypnit) Blokovanie

+ Blokovanie stlacenim a podrzanim (A) a (B)

S0S a vystrazné svetlo

Ak cheste aktivovat SOS, stlacte a
podrite () alebo (B) 4 sekundy.
Aktivécia moZe byt z vypnutého stavu
alebo ked je uz zapnuta.

1 sekundu aktivuiete rezim blokovania -
kontrolka dvakrt biikne nacerveno.
Odblokovanie - stlacenim a podrzanim () a
(B) 1 sekundu aktivujete rezim odblokovania
~ kontrolka batérie dvakrat blikne nazeleno.

Ak chete aktivovat vjstraZné svetlo,
stlacte a podrzte (A) a potom stlacte (B),
alebo stlacte a podrite (B) a potom
stlacte (A).

Po stlacen (A) sa vykon vrati na nizky.
Po stlacen (B) sa rozsvieti cervena LED.
Dvojitym stiacenim (&) vypnite vietky
nastavenia.

Poznamia: Ak do 5 a 3 X

Nabijanie ¢elového svietidla

Odstraiite ochranny kryt proti vode (1) a zasuite konektor USB-A do napajacieho zdroja,
napriklad od powerbanky, potitaca alebo nastennej zasuvky a konektor USB-C do
celového svietidla.

Kontrolka (G) bude signalizovat stav nabitia éelového svietidla.

- Cervena LED signalizuje nabljanie - Zelena LED signalizuje plné nabitie

Po (plnom nabiti odpojte kabel a viozte ochranny kryt (), aby bola zaistena ochrana proti
vode.

Pocas spustenia moze celové svietidlo zostat pripojené k powerbanke na predizenie doby
chodu. Pre hlavny svetelny vystup bude k dispozicii iba vysoky rezim. K dispozicii st aj
¢ervené funkcie LED (stale svietia - od najnizSej po najvyssiu a blikajt) ako aj biele svetlo
Flood Light, SOS a vystrazné svetlo.

Na dosiahnutie najlepieho vykonu batérie dobijajte celové svietidlo kazdé 3 - 4 mesiace.
Toto je nevymenitefna batéria a pri dobrej (drzbe poskytne vynikajtice sluzby.

Indikator batérie

Pri zhasnutom celovom svietidle dvomym stlacenim (B) skontrolujte stav batérie.
Staly zeleny

Staly cerveny

Cerveny zablika 5-krat d 35 %

Vystrazna kontrolka slabej batérie - Ak je batéria nabit na 35 %, pouzivané svetlo zablika
dvakrat kazdych 5 mindt.

Technické udaje

35%3170%

Hiavné svetlo vetlo Flood Light| _ Cervend LED

Norma ANSIFL1 - e T Siredné | Vysoke | Turbo o Vou ¢ Nizke | Vysoke
Svetelny vykon 5lm 60Im 200im 500im 50im 5lm 10im
Cas prevadzky 1000 on an 3n 6h 1on | 65h
Dosuit 5m 2%m | 45m | 8sm om am_ | 5m
Odolnost voéi narazu m
Vodotesnost 1PX6

Hmotnost : 59.5 g Obvod  : digitaine regulovany

Rozmery :56x38x39mm  Batéria : litiovo-polymérova

LED : CREE/ SMD
Material : PC + POM

Poutzivanie a starostlivost

« Nerozoberajte celové svietidlo, pretoze by ho to mohlo poskodit a osobe spésobit ujmu.
Malo by to za nsledok stratu Zaruky.

M vysoky svetelny vykon, preto nesviette nikomu priamo do o, pretoze by to mohlo
sposobit ujmu a zranenie.

Tato batéria je zapecatena a z dvodu vasej viastnej bezpecnosti ju nie je mozné vymenit.
Nepoutzivajte éistiace prostriedky, ktoré mézu poskodit vyrobky. Pouzite mékk( handriéku,
aby nedoslo k poskriabaniu

Toto ¢elové svietidlo pouziva zapecatenti batériu LiPo 1 600 mAh. USB vzdy pripajajte
opatrne, aby sa do vystupu nedostala voda a iné tekutiny, ktoré by mohli poskodit
jednotku aj batériu.

Ochrana batérie : Prebijanie a nadmerné vybijanie



